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  مقدمة
  

  : موضوع البحث  
ویقѧصد  . یعالج ھѧذا البحѧث موضѧوع المعاملѧة غیѧر العقابیѧة للمجѧرمین الخطѧرین            

العقابیѧة معѧاملتھم بغیѧر الطریѧق العقѧابي أي باسѧتعمال صѧور جدیѧدة مѧن          بالمعاملة غیѧر   
ویقѧѧصد بѧѧالمجرمین الخطѧѧرین ھѧѧؤلاء  . التѧѧدابیر الاحترازیѧѧة تواجѧѧھ خطѧѧورتھم الإجرامیѧѧة 

الѧѧذین تتѧѧوافر فѧѧیھم مظѧѧاھر قویѧѧة علѧѧى احتمѧѧال ارتكѧѧابھم لجѧѧرائم جدیѧѧدة غیѧѧر تلѧѧك التѧѧي     
وبالتالي . أحكاما بعقوبة سالبة للحریةارتكبوھا وصدرت ضدھم أحكام بالإدانة وینفذون     

: فإنھ من الضروري لتوافر صفة المجرم الخطر فѧي شѧخص معѧین أن یتواجѧد عنѧصران           
الأول ارتكاب جریمة من الجرائم الخطیرة التي نص علیھا القانون مثل الجرائم الجنسیة   

ارتكѧابھم  الثاني أن تنتھѧي الخبѧرة الطبیѧة إلѧى وجѧود احتمѧال كبیѧر علѧى               . وجرائم العنف 
  .جرائم في المستقبل

بھذین الشرطین حاول المشرع الفرنسي أن یواجھ الخطورة الإجرامیة وھي أمѧر      
مستقبل وحمایة المجتمع من الجریمة الخطیرة وفي نفس الوقѧت مѧساعدة المجѧرم علѧى          

وكѧѧل ذلѧѧك یجѧѧب أن یѧѧتم  . الѧѧتخلص مѧѧن خطورتѧѧھ الإجرامیѧѧة تمھیѧѧدا لاندماجѧѧھ الاجتمѧѧاعي 
حقوق الإنسان، وھذا ما فعلھ المشرع الفرنسي، لذا كانت دراسة التجربة بدون مخالفة ل  

  .الفرنسیة مفیدة في ھذا المجال

  : تاريخ المعاملة العقابية للخطورة الإجرامية
بالإضافة إلى المجرمین مѧن المرضѧى العقلیѧین، كانѧت فكѧرة الخطѧورة الإجرامیѧة                

یل حیث لوحظ أن ھناك من المجرمین محلا لاھتمام القانون الفرنسي القدیم منذ وقت طو
من لا یمكن إصلاحھم وبالتالي تسود حالة الیأس من تغیر سلوكھم في المѧستقبل وحالѧة       
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لذا كانѧت عقوبѧة النفѧي إلѧى المعѧسكرات لѧبعض       . من توقع ارتكابھم لجرائم في المستقبل  
  .المجرمین الذین اعتبرھم المشرع أعداءً للمجتمع ولا یمكن إصلاحھم

مل إلى المتخصصین في علم العقѧاب مѧع ظھѧور فكѧر المدرسѧة الوضѧعیة             وعاد الأ 
التي دعت إلى مواجھѧة خطѧورة المجѧرم المتأصѧلة فیѧھ بتطبیѧق تѧدابیر احترازیѧة ولѧیس             

  ). ١(مجرد العقوبات التقلیدیة

غیر أن فكر تلك المدرسة ومن خلفھا ممن ركز على مبدأ العلاج أو التوفیѧق بѧین        
الѧѧسبب الأول ھѧѧو فѧѧشل فكѧѧرة العѧѧلاج فѧѧي    : فا للنقѧѧد لѧѧسببین الѧѧسجن والإصѧѧلاح كѧѧان ھѧѧد  

والѧسبب  . استئѧصال خطѧورة المجѧرم وانتѧشار العѧود إلѧى الإجѧرام بѧین خریجѧي الѧسجون          
الثاني ھو تناقض فكѧرة العѧلاج الѧذي یعتمѧد علѧى التѧدابیر كѧرد فعѧل للجریمѧة مѧع حقѧوق             

ة للتوفیѧѧѧق بѧѧѧین لѧѧѧذا كѧѧѧان ظھѧѧѧور مدرسѧѧѧة الѧѧѧدفاع الاجتمѧѧѧاعي الجدیѧѧѧد محاولѧѧѧ  . الإنѧѧѧسان
ولكѧѧن اسѧѧتمرت مظѧѧاھر فѧѧشل الѧѧسیاسة العقابیѧѧة فѧѧي مواجھѧѧة المجѧѧرم     ). ٢(المتعارضѧѧین

أو بطریѧѧق المعاملѧѧة غیѧѧر العقابیѧѧة    ) الѧѧسجن(الخطѧѧر سѧѧواء بطریѧѧق المعاملѧѧة العقابیѧѧة     
وقѧѧد كѧѧان ذلѧѧك سѧѧببا فѧѧي ظھѧѧور المدرسѧѧة النیوكلاسѧѧیكیة التѧѧي أطرحѧѧت        ). ٣)(التѧѧدابیر(

في بѧالتكفیر كغѧرض للعقوبѧة ومѧا یѧرتبط بѧھ مѧن ردع بقѧدر            الإصلاح كھدف سام لكي تكت    
  ).٤(الإمكان

غیѧر أن الѧѧرأي اتجѧѧھ إلѧى التركیѧѧز علѧѧى المجѧرم الخطѧѧر باعتبѧѧار أنѧھ یѧѧضم مجموعѧѧة مѧѧن      
المجرم العنیف ، والمجرم ذو المیول : المجرمین الذین یقضون مضاجع المجتمع؛ منھم    

                                                             

  .٣١ ص ٢٠١٦الإجرام وعلم العقاب ، دار الفكر والقانون ، غنام محمد غنام ، علم  . د) ١(
(2) Jean PINALTEL, "La criminologie" ;Les editions ouvrières, Paris 

1979.p.35 ; MERLE  et VITU, OP.CIT., T.I,p.114. 
(3) G. STFFANI, G. LEVASSFUR et R. JAMBU – MERLIN " 

Criminologie et science pénitenciaire ",Dalloz, 1979,p.29 
 ٧٩ ص ١٩٨٣- ١٩٨٢جامعة المنصورة "عمر الفاروق ، دروس فى علم العقاب ) ٤(
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ائѧѧد إلѧѧى الإجѧѧرام والمجѧѧرم الإرھѧѧابي  لارتكѧѧاب جѧѧرائم جنѧѧسیة علѧѧى الأطفѧѧال، والمجѧѧرم الع 
  .بالإضافة إلى المجرم المضطرب عقلیا

فѧѧي ھѧѧذا الإطѧѧار كانѧѧت التجربѧѧة الفرنѧѧسیة فѧѧي مواجھѧѧة المجѧѧرم الخطѧѧر تѧѧستحق       
العѧѧرض والدراسѧѧة لاسѧѧتخلاص الѧѧدروس المѧѧستفادة فѧѧي التوفیѧѧق بѧѧین مواجھѧѧة المجѧѧرم    

ھѧѧذه . ئم الѧدعوى العادلѧѧة الخطѧر بطریѧѧق المعاملѧѧة غیѧر العقابیѧѧة وبѧѧین الحفѧاظ علѧѧى دعѧѧا   
الدعوى لم تعد تنتھ بصدور الحكم الجنائي البات، بل تمتد حتى تنتھي المعاملѧة العقابیѧة       
وكذلك المعاملة غیر العقابیة مادام أن تلك الأخیرة ترتبط بوقوع الجریمѧة بعلاقѧة سѧببیة            

  . ولا تنفصم عراھا عن الفعل السابق

ي التوفیق بѧین غѧرض العقوبѧة التكفیѧري      وھنا تظھر ملامح التجربة الفرنسیة ف   
فبعد أن تنتھي العقوبة تبѧدأ مرحلѧة الإصѧلاح بالنѧسبة للمجѧرم         . وبین غرضھا الإصلاحي  

ومѧѧع ذلѧѧك فإنѧھ فѧѧي المرحلѧѧة الأولѧى التѧѧي تѧѧسود فیھѧا المعاملѧѧة العقابیѧѧة بطریѧѧق     . الخطѧر 
لوقѧت الѧذي   السجن مثلا فإن فكرة الإصلاح لم تكن غائبة تماما ولكن كانت حاضѧرة فѧي ا      

ظھѧѧرت فیѧѧѧھ وسѧѧѧائل لتѧѧѧشجیع المѧѧѧسجون علѧѧѧى تعѧѧѧدیل سѧѧѧلوكھ كتخفѧѧѧیض مѧѧѧدة العقوبѧѧѧة   
ثѧم یѧضاف إلѧى ثѧراء التجربѧة الفرنѧسیة مѧا        . واستبدال بالسجن بدائل غیر عقابیة أخѧرى   

منھѧѧا مѧѧصلحة : نجحѧѧت فیѧѧھ مѧѧن التوفیѧѧق بѧѧین اعتبѧѧارات عѧѧدة قѧѧد تبѧѧدو أحیانѧѧا متعارضѧѧة  
 فѧي الѧردع ومѧصلحة المجѧرم فѧي الإصѧلاح وإعѧادة          العدالة في التكفیر، مصلحة المجتمع    

الاندماج الاجتماعي والذي ینعكس فѧي نفѧس اللحظѧة علѧى مѧصلحة المجتمѧع فѧي تفѧادي             
  .العود إلى الإجرام

  :أهمية البحث
  تبѧѧدو أھمیѧѧة البحѧѧث مѧѧن تѧѧوافر عѧѧدة اعتبѧѧارات طرحѧѧت تلѧѧك الفكѧѧرة علѧѧى بѧѧساط       

لѧѧѧدول المختلفѧѧѧة؛ مѧѧѧن تلѧѧѧك البحѧѧѧث والمناقѧѧѧشة وفرضѧѧѧت نفѧѧѧسھا علѧѧѧى المѧѧѧشرعین فѧѧѧي ا 
  :الاعتبارات ما یلي
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ارتكѧѧاب عѧѧدة جѧѧرائم ذات طѧѧابع جنѧѧسي مѧѧن جانѧѧب بعѧѧض المجѧѧرمین الѧѧشواذ والѧѧذین       -
مѧن تلѧك الجѧرائم مѧا     . یواصلون ارتكابھا بسبب میول إجرامیѧة نحѧو الأطفѧال والنѧساء       

 .أثار حفیظة الرأي العام الذي أصبح یدعو إلى التعامل معھم بشكل مختلف

ع الجرائم الإرھابیة التي سلطت الضوء على ما یتѧسم بѧھ المجѧرم الإرھѧابي       كثرة وقو  -
 .من خطورة

انتشار العود إلى الإجرام بین من ینھي مدة عقوبتھ بما یؤكد فشل السجن في تحقیق          -
الإصلاح لأسباب تتعلق بالمعاملة داخل السجن، وكذلك تتعلق بشخصیة المجرم نفسھ   

یة یحتم التعامل معھ بطریقѧة تختلѧف عѧن غیѧره       الذي یعاني من اضطراب في الشخص     
  .من المجرمین

  :إشكاليات البحث
تُطرح على بساط البحث في ھذا الموضوع إشكالیات یرمي البحث إلى إیجاد حѧل      
قانوني لھا في ضوء التجربة الفرنسیة في معاملة المجѧرم الخطѧر معاملѧةً غیѧر عقابیѧة؛            

  :وھي

  كیف یمكن تحدید ملامح المجرم الخطر؟ -

ھل یمكن مواجھة الخطورة الإجرامیة الكامنѧة لѧدى المحكѧوم علیѧھ فѧي جریمѧة بѧشكل           -
 غیر عقابي في ظل فشل السجن في تحقیق أي وظیفیة علاجیة؟

ما ھي التدابیر الاحترازیة التي یتѧصورھا المѧشرع الفرنѧسي فѧي مواجھѧة المجѧرمین            -
 الخطرین؟

جریمѧѧة المحتملѧѧة وبѧѧین   كیѧѧف تمكѧѧن المѧѧشرع الفرنѧѧسي مѧѧن التوفیѧѧق بѧѧین مكافحѧѧة ال     -
  الحفاظ على حقوق الإنسان ومنھا الحق في الدعوى العادیة؟ 
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  المبحث الأول
  تحديد مفهوم ارم الخطر

  في القانون الفرنسي

  

  :فكرة ارم الخطر ليست جديدة

 كѧان ینظѧر إلѧѧى المجѧرم الخطѧر فѧѧي العѧصور القدیمѧة والوسѧѧطى علѧى أن جѧѧسمھ        

ثѧѧم تحѧѧت تѧѧأثیر التقѧѧدم فѧѧي دراسѧѧة  . لتѧѧي تتملكѧѧھ وتوجھѧѧھتمكنѧѧت منѧѧھ الأرواح الѧѧشریرة ا

الجریمѧѧة اتجѧѧھ التفѧѧسیر إلѧѧى ثѧѧلاث اتجѧѧاھین؛ اتجѧѧاه اجتمѧѧاعي یѧѧرى الѧѧسبب فѧѧي ظѧѧروف     

المجرم الاجتماعیة، واتجاه مرضѧي یѧرى المجѧرم مریѧضا مѧرض عѧضوي أو عѧصبي أو          

  ).١(نفسي

 وقѧد فѧسر   من الناحیة السیاسیة كان ینظر إلى المجرم الѧسیاسي علѧى أنѧھ خطیѧر         

التفاعلیون ھѧذه الفكѧرة بإقامѧة الارتبѧاط بѧین الطبقѧة الحاكمѧة والتجѧریم والعقѧاب وكѧذلك             

ثѧѧم تطѧور الأمѧѧر إلѧѧى  ). ٢(وھѧو الأمѧѧر الѧѧذي یختلѧف مѧѧن بلѧѧد إلѧى آخѧѧر   . الملاحقѧة الجنائیѧѧة 

النقیض حیث أصبح ینظر إلى المجرم السیاسي على أنھ لا یتسم بالخطورة وأنھ یستحق 

  ).٣(ھر فیھ حقوق لھ ومعاملة أخف من المجرم في الجرائم العادیةمعاملة خاصة تظ

  وقѧد أشѧѧار الѧѧبعض إلѧى العائѧѧدین إلѧѧى الاجѧѧرام باعتبѧارھم ینتمѧѧون إلѧѧى الطبقѧѧات     

                                                             

  ٤٤ ص ١٩٩٣رمسیس بھنام  ،  علم تفسیر الإجرام ، منشأة المعارف بالإسكندریة  ، . د) ١(
 ١٢٠  ص١٩٨٨العربیة  العقاب،دارالنھضة وعلم الإجرام علم في حسني،دروس نجیب محمود. د) ٢(

(3) Szabo ( Denis ), Criminologie et politique criminelle, éd. Vrin, 1987 , p. 
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وأشѧѧار الѧѧبعض الآخѧѧر إلѧѧى مѧѧا یعѧѧانون مѧѧن عاھѧѧات عقلیѧѧة    ). ١(الخطیѧѧرة مѧѧن المجѧѧرمین 

م الأخیѧѧر قѧѧد یكѧѧون غیѧѧر ھѧѧذا المجѧѧر. ویѧѧدفعھم ذلѧѧك إلѧѧى الانخѧѧراط فѧѧي الѧѧسلوك الإجرامѧѧي 

مسئول جنائیا بسبب العاھة وقد یعاني مѧن مѧرض سѧیكوباتي لا یتعѧارض مѧع مѧسئولیتھ          

  ).٢(الجنائیة

وقد یقترن ارتكاب جرائم معینة كѧالجرائم الجنѧسیة مѧع ظѧاھرة العѧود، فیѧدل ذلѧك                

على أن شخصیة المجرم بھا میل إلى ارتكاب نوع معین من الجرائم بمѧا یفیѧد اضѧطرابھ            

  .سیا وخطورتھ إجرامیانف

وقѧد اختلفѧѧت التѧѧشریعات فѧѧي تعریѧѧف العائѧѧد إلѧѧى الاجѧѧرام، ھѧѧل مѧѧن سѧѧبق ارتكابѧѧھ   

جریمѧѧة واحѧѧدة أو أكثѧѧر مѧѧن جریمѧѧة؟  یѧѧضاف إلѧѧى ذلѧѧك أن طبیعѧѧة الجریمѧѧة تؤخѧѧذ فѧѧي          

  )٣(ھل ھي جنایة أو جنحة؟: الاعتبار

          ѧد إلѧد العائѧد تحدیѧرام  كما ان نوع الجریمة نفسھا قد یؤخذ في الاعتبار عنѧى الإج

فѧبعض التѧشریعات تعطѧي اھتمامѧا واضѧحا للجѧرائم       . وبالتالي تطبیѧق قواعѧد العѧود علیѧھ     

  .الجنسیة مع الأطفال وبعضھا یعطي اھتماما لجرائم العنف

وعما إذا كان یشترط سبق صدور حكم نھائي على الѧشخص لاعتبѧاره عائѧدا، لѧم        

  ѧѧطراب فѧѧود اضѧѧت بوجѧѧشرط واكتفѧѧذا الѧѧشریعات ھѧѧض التѧѧشترط بعѧѧرم تѧѧصیة المجѧѧي شخ

                                                             

  ١٨١ ص ٩٨٨ذ للطباعة والعقاب،دارالجیل الإجرام علماء عبید،أصول رءوف. د) ١(
(2)Gabor Thomas,THE DANGEROUS CRIMINAL AND 

INCAPACITATION POLICIES 
 جریمѧѧة وقѧѧوع سѧѧبق یѧѧشترط الأول حیѧѧث الكنѧѧدي والتѧѧشریع فرنѧѧسيال التѧѧشریع فѧѧي ماسѧѧیلي انظѧѧر) ٢(

 .ذلك اشتراط إلى تتجھ القضائیة الأحكام كانت وإن الشرط ذلك الكندي القانون ولایشترط
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واحتمال كبیѧر لارتكابѧھ جریمѧة فѧي المѧستقبل ومیѧل لارتكѧاب جѧرائم معینѧة مثѧل القѧانون              

، بینما اشترطت تشریعات أخرى سبق صدور حكѧم فѧي جریمѧة معینѧة     /////مادة  (الكندي  

  /////مادة (مثل القانون الفرنسي 

  :تطور هدف السياسة العقابية للاهتمام بارم الخطر

فیѧѧر والѧѧردع ھمѧѧا أسѧѧاس الѧѧسیاسة العقابیѧѧة لمѧѧدة طویلѧѧة، أمѧѧا الإصѧѧلاح    كѧѧان التك

وقد ترتب على ذلك الاھتمام بعزل المسجون . وإعادة الاندماج فقد كان یشكل ھدفا ثانویا

ولكѧن الѧѧسیاسة العقابیѧة قѧѧد تطѧورت لكѧѧي تجعѧل مѧѧن إعѧادة التأھیѧѧل      . بعیѧدا عѧن المجتمѧѧع  

یترتѧب علѧى ذلѧك أن    .  ھѧدفي التكفیѧر والѧردع    والاندماج الاجتماعي ھدفا لھ الأولویѧة مѧع       

السیاسة العقابیة وبالتحدید السیاسة السجونیة قد اھتمت بزیادة الأواصر بین المسجون 

  ).١(والمجتمع المحیط بھ

  :تاريخ البحث عن معيار للمجرم الخطر

سѧѧѧѧبق أن حѧѧѧѧاول لمبѧѧѧѧروزو وكѧѧѧѧذلك جاروفѧѧѧѧالو البحѧѧѧѧث عѧѧѧѧن معیѧѧѧѧار للخطѧѧѧѧورة    

مبروز في المجرم المجنѧون والمجѧرم بѧالمیلاد الѧذي تѧوافرت فیѧھ             فوجده ل ). ٢(الإجرامیة

وأضѧاف إلѧى تلѧك الطوائѧف المجѧرم بالѧصدفة       . علامات بیولوجیة معینة والمجرم المعتاد   

  ).٣(إذا كانت قوى المنع لدیھ ضعیفة أو كان بھ عیب الانفعال الشدید

                                                             

(1)Gabor Thomas, THE DANGEROUS CRIMINAL AND 
INCAPACITATION POLICIES, op.cit, p. 38 

 .الموضع السابق،نفس لم العقاب ، المرجعغنام محمد غنام ، علم  الإجرام وع.  د)٢(
  .٤٩ ، ص ١٩٨٠عوض محمد ، مبادئ علم الإجرام ، مؤسسة الثقافة الجامعیة .  د)٣(
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طة  فѧي فرنѧѧسا أعطѧى المحѧافظ سѧѧل   ١٨٣٨ یونیѧھ سѧنة   ٣٠وقѧد صѧدر قѧانون فѧѧي    

 ظھѧر نظѧام النفѧي فѧي     ١٨٨٥وفѧي سѧنة   ). ١(القبض على الأشخاص الخطѧرین وحبѧسھم    

وفѧي  . ، وذلك بالنѧسبة للمجѧرمین معتѧادي الإجѧرام    rélegationdesûretéالمستعمرات  

وفقا لھѧذا  .  صدر قانون بخصوص علاج معتادي السكر الخطرین١٩٥٤ أبریل سنة   ١٥

  . لتلك الطائفةالقانون تم السماح بالحبس الوقائي والعلاجي

غیر أن ظھور حركة الدفاع الاجتماعي التي تعنى بحمایة المجتمع ولكن فѧي ظѧل        

احترام ضمانات الحریة الفردیة كان لھا الأثر في اختفاء تلѧك الأنظمѧة التѧي تفتئѧت علѧى              

لѧذلك فѧإن التѧدابیر المقѧررة لمواجھѧة الخطѧورة الإجرامیѧة فѧي القѧѧانون         . الحریѧة الفردیѧة  

  .ر على المحكوم علیھم عند خروجھم في السجن توافر شروط معینةالفرنسي تقتص

 غیѧѧر أنѧѧھ بعѧѧد اختفѧѧاء تلѧѧك التѧѧدابیر ظھѧѧرت الحاجѧѧة الملحѧѧة إلѧѧى معاملѧѧة المجѧѧرمین           \\

الخطѧرین بطریقѧѧة أخѧرى فѧѧي فرنѧسا ، فѧѧسن المѧѧشرع الفرنѧسي تѧѧدابیر لھѧا ھѧѧذا الھѧѧدف،       

  :منھا

 suiviالقѧضائیة خѧلال المتابعѧة    من  injonction de soinsالإنذار بمتابعة العلاج  -

judiciaire  

  surveillance de suretéالمراقبة -

                                                             

(1) SebastienD.Martineau, ibid 
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 .Rوفѧي قѧضیة   ) ١ (R. v. Shubtelكما أشارت المحكمة العلیا في كندا في قѧضیة   -

v. Wigglesworth) إلى أن التعھد ) ٢Recognizance   ھѧالذي یجب أن یلتزم ب 

  .المجرم الخطر لیس نوعا من المساءلة الجنائیة

ومѧѧن ناحیѧѧة دلیѧѧل الخطѧѧورة الإجرامیѧѧة لا تكتفѧѧي أحكѧѧام القѧѧضاء الكنѧѧدي بالѧѧسلوك   -

الѧѧسابق فقѧѧط أي بالجریمѧѧة التѧѧي حكѧѧم علیѧѧھ فیھѧѧا وبѧѧسوابقھ، وإن كانѧѧت عنѧѧصرا    

ھاما فѧي تقѧدیر تلѧك الخطѧورة، بѧل تѧستلزم كثیѧر منھѧا وجѧود دلائѧل معقولѧة علѧى               

ن صѧدور مѧا یركѧز علѧى     وذلك على الرغم م. احتمال ارتكابھ جریمة في المستقبل   

 التѧѧѧي قѧѧѧضت فیھѧѧѧا محكمѧѧѧة    R.v.Georgeالجریمѧѧѧة الѧѧѧسابقة كمѧѧѧا فѧѧѧي قѧѧѧضیة     

Ontario        سابقةѧة الѧى الجریمѧتنادا علѧة اسѧورة الإجرامیѧوافر الخطѧ٣( على ت( ،

 أمѧر لا غنѧى عنѧھ لكѧي     – في رأي أحكام أخرى –ومع ذلك فإن وجود سوابق ھو    

 ).٤ ( Girouxc.Pelletier یأمر القاضي بھذا التدبیر، كما في قضیة 

  :معاييرمقترحة للكشف عن الخطورة الإجرامية
یمكن تحدید العناصر التي یركن إلیھا في تحدیѧد الخطѧورة الإجرامیѧة التѧي یمكѧن         

  :أن یتسم بھا المجرم في التالي
                                                             

(1) R.v.Shubley [1990)1S.C.R.3, 52C.C.C.(3d) 481,65D.l.R.(4th) 193 
[Shubley citedto S.C.R.),at20-21 

(2) R.v. Wigglesworth [1987) 2S.C.R.541, 37C.C.C. (3d)385, 45D.l.R. 
(4th)235[Wigglesworthcitedto 

(3 ) R.v.George, 2007Carsweii Ont 131,2007 ONCJ 16,73 W.C.B. (2d) 45 
[George 

(4) Girouxc.Pelletier2009CarsweiiQue5560,2009QCCQ4870,EYB2009-
159848[ 
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معیار السلوك العنیف؛ فكلما كان العنف طابعا للفعل، فإن ذلك یكѧشف عѧن خطѧورة             -١

 .إجرامیة لدیھ

طѧѧѧر علѧѧѧى الأشѧѧѧخاص، كѧѧѧأن یتѧѧѧوافر تھدیѧѧѧد بالقتѧѧѧل أو بالإیѧѧѧذاء البلیѧѧѧغ         وجѧѧѧود خ -٢

ویمكѧن اللجѧوء أیѧضا إلѧى حجѧم الѧضرر فѧي          . الخطر إذن یشكل ضررا متوقعѧا     .للغیر

فمѧѧن یقتѧѧل أكثѧѧر مѧѧن شѧѧخص خطѧѧأ یمكѧѧن أن یكѧѧون أشѧѧد    . حالѧѧة وقوعѧѧھ كѧѧأثر للفعѧѧل 

 . خطورة ممن یقتل أكثر من شخص

 الجمھѧѧѧور إلѧѧѧى خطѧѧѧورة الجریمѧѧѧة   ویمكѧѧѧن أن نقѧѧѧیس ھѧѧѧذا الѧѧѧضرر بقیѧѧѧاس نظѧѧѧرة   

وقѧد اسѧتعان علمѧاء الإجѧرام مѧن مѧدة كبیѧرة بھѧذا            . بالاستعانة باستطلاعات الѧرأي     

وعѧادة ینظѧر   ). ١ (Sellin and Wolfgangالنوع من الاسѧتطلاعات منѧذ أعمѧال    

الضرر الحاصل للأفراد : الجمھور إلى الضرر الحاصل من الجریمة كعیار للخطورة   

 .جتمعوالضرر الحاصل للم

 .توافر احتمال كبیر للعود إلى ارتكاب جرائم -٣

.  معیار القصد الجنائي الذي یزید مѧن خطѧورة الجریمѧة عѧن الجѧرائم غیѧر العمدیѧة             -٤

ومع ذلك فإن تكرار ارتكاب المتھم لجرائم غیѧر عمدیѧة یكѧشف عѧن عیѧوب خطیѧرة               

             ѧسبب ارتكابѧرا بѧأ كثیѧل خطѧرائم قتѧي جѧسبب فѧان یتѧو كѧھ أحیانا في شخصیتھ كما ل

 .لحوادث سیارات بصفة متكررة

معیار اضطراب الشخصیة؛ فكلما كانت شخѧصیة المجѧرم مѧضطربة كانѧت خطورتѧھ           -٥

وكلما وصل ھѧذا الاضѧطراب فѧي الشخѧصیة إلѧى اضѧطراب عقلѧي              . الإجرامیة عالیة 

وقد دلѧت دراسѧات عدیѧدة علѧى أن نѧسبة الѧذین یعѧانون        . كلما تزایدت تلك الخطورة   

                                                             

(1) Gabor Thomas, op.cit 
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، ممѧѧا % ٢٠و % ١٠بѧѧین المѧѧسجونین تقѧѧع بѧѧین  مѧѧن اضѧѧطرابات عقلیѧѧة خطیѧѧرة  

یعني أن نسبة ھؤلاء إلى مجموع المجرمین لیست نسبة كبیرة بحیث یمكѧن تفѧسیر    

 ).١(الإجرام الخطیر بالاضطراب العقلي الخطیر

معیار التنظیم الإجرامي حیث تتسم الجرائم التي تقع مѧن عѧصبة إجرامیѧة بخطѧورة       -٦

 .یر من الأحیانأكبر من تلك التي تقع من فرد في كث

معیار الجریمة العابر للحدود بین الدول حیث یتسم ھذا النوع من الجرائم بخطѧورة       -٧

 .خاصة كما في جرائم جلب واستیراد المخدرات وجرائم الإرھاب

معیѧѧار مѧѧدى التكیѧѧف مѧѧع المجتمѧѧع، حیѧѧث تتѧѧسم الجѧѧرائم التѧѧي تعبѧѧر عѧѧن حالѧѧة عѧѧدم    -٨

نھ یلاحظ أن جѧرائم ذوي الیاقѧات   غیر أ . التكیف الاجتماعي للمجرم بخطورة خاصة    

البیѧѧضاء تѧѧصدر عѧѧن أشѧѧخاص علѧѧى مقѧѧدار كبیѧѧر مѧѧن التكیѧѧف مѧѧن المجتمѧѧع والѧѧذي   

یѧѧساعدھم ذلѧѧك علѧѧى إخفѧѧاء جѧѧرائمھم وبالتѧѧالي فھѧѧو ذوي خطѧѧورة إجرامیѧѧة عالیѧѧة    

 ).٢(بسبب تكیفھم ولیس نقص تكیفھم

٩-           ѧي تتѧال   معیار التبریر الدیني، فالجرائم التي تقع عل خلفیة اقتناع دینѧدار عѧسم بمق

 .من الخطورة التي تدعو صاحبھا إلى ارتداء حزام ناسف أحیانا

 
                                                             

(1) John Monahan, Predicting Violent Behavior: An Assessment of Clinical 
Techniques. Beverly Hills, Calif.: Sage, 19 81, pp. 115-118; Robert J. 
Menzies, Christopher D. Webster and Diana S. Sepejak, "At the Mercy 
of the Mad.” Examining the Relationship between violence and Mental 
Illness. Toronto: Metfors, 1982. 

(2 ) Jean Pinatel,\\\\\\\\\\ 
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  :طريقة تحديد ارم الخطر

یمكѧن الاسѧتناد إلѧى اسѧتبیانات رأي الجمھѧور أو اسѧتنادا إلѧى رأي المѧѧشرع دون        

إعطاء دور للقاضي یعیبھ أن تحدید تلك الصفة یشوبھا التعسف فھѧي لا تѧتم بأسѧلوب لا            

  .للحریة الفردیةیوفر ضمانة 

والأفѧضل أن یѧѧتم تحدیѧѧد تلѧѧك الѧѧصفة عѧن طریѧѧق المحكمѧѧة التѧѧي تحѧѧاكم المѧѧتھمعن    

جریمة معینѧة، فیؤخѧذ فѧي الاعتبѧار النظѧر إلѧى طبیعѧة الجریمѧة التѧي تمѧت بالفعѧل، وبعѧد                

  .استشارة اختصاصیین في الطب النفسي والعقلي واخصائیین اجتماعیین

اكمѧة العادلѧة؟ فѧي الحقیقѧة أن تحدیѧد      ھل یتمشى ھذا الوصف مع مقتѧضیات المح     

الشخص الخطر بالاسѧتعانة إلѧى عنѧصري، أولھمѧا الجریمѧة الوقاعѧة وثانیھمѧا الاحتمѧال                 

القوي بارتكاب جریمة في المستقبل لا یخالف مقتضیات الѧدعوى العادلѧة حیѧث لا یعتبѧر           

یة، ومѧع  ھذا الاحتمال لا یشكل تھمة جنائ. ھذا الوصف تھمة تضاف إلى التھمة الأصلیة      

ذلѧك فѧالقوانین التѧѧي تأخѧذ بتلѧѧك الفكѧرة تراعѧي اعتبѧѧارات الѧدعوى العادلѧѧة، ومѧن أھمھѧѧا        

ممارسة المتھم لحقھ في الدفاع ضد تقدیر الخطѧورة، مادامѧت الإجѧراءات التѧي یتعѧرض            

 .لھا تشكل وضع قیود على الحریة الفردیة

.  خطیѧر  وقد وضع القانون الكندي ضمانات كافیة في حالة وصف الѧشخص بأنѧھ     

من ذلك ضرورة موافقة المحامي العام واخطار المتھم قبلھا بسبعة أیام وحق المتھم في       

  ).١(الدفاع ومن ذلك حقھ في مناقشة الشھود وحقھ في الطعن على الحكم

                                                             

(1 ) People v. Henderson, 107 Cal.App.3d 475 (1980), the Court of Appeal, 
Third District, stated, at pp. 485-86 
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وقد طعن على تحدید خطورة المجرم بأن تحدید تلك الخطورة لا تعتمد على دلیѧل     

النفسي والعقلي الذي ینتھي إلى توافر احتمال قوي مؤكد وإنما تستند إلى تقدیر الطبیب 

  .بأنھ سوف یرتكب جریمة في المستقبل

ویѧѧتم الإفѧѧراج عѧѧن المحكѧѧوم علیѧѧھ الخطѧѧر بعѧѧد تѧѧوافر شѧѧروط الإفѧѧراج بحѧѧسن  \\\\\

  . بتحقق ھذا الشرطparoleالسیر والسلوك إذا  اقتنعت لجنة الإفراج الشرطي 

 mesuresجѧѧѧراءات المقیѧѧѧدة  وقѧѧѧد اشѧѧѧترط القѧѧѧانون الفرنѧѧѧسي للخѧѧѧضوع للإ  

restrictives         رام أوѧѧѧѧى الإجѧѧѧѧررین  إلѧѧѧѧدین المتكѧѧѧѧى العائѧѧѧѧتھم إلѧѧѧѧي المѧѧѧѧأن ینتم   

  وبالتѧѧѧالي فѧѧѧإن المѧѧѧشرع الفرنѧѧѧسي لѧѧѧم یأخѧѧѧذ بفكѧѧѧرة  . المحكѧѧѧوم علѧѧѧیھم بجریمѧѧѧة خطیѧѧѧرة 

  ویشكل ھذا ضمانة من ضمانات الحریѧة  ante delictumالخطورة الإجرامیة السابقة 

  .الفردیة

  :يد ارم الخطر في القانون الكنديطريقة تحد

كѧѧان القѧѧانون الكنѧѧدي مѧѧن أوائѧѧل القѧѧوانین التѧѧي أفѧѧردت نѧѧصوصا عقابیѧѧة لمعاملѧѧة  

وفي سنة ).١( في شأن معتادي الإجرام١٩٤٧المجرمین معتادي الإجرام منذ قانون عام      

 تم تعدیل قانون العقوبѧات الكنѧدي بѧأن ألغѧي مѧصطلح المجѧرم المعتѧاد ومѧصطلح              ١٩٧٧

وبنѧاء علیѧھ كѧان    ". المجرمѧون الخطѧرون  "جرم الخطیر جنسیا لكي یحل محلھ تعبیѧر    الم

القاضي إذا وجد أن الفاعل خطیر یحكم علیھ بالحبس محدد المدة أو بالحبس غیر محدد    

                                                             

(1)https://www.publicsafety.gc.ca/cnt/rsrcs/pblctns/hghrsk-ffndrs-hndb/ 
index- en.aspx 
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 تѧم تعѧدیل القѧانون مѧرة أخѧرى لكѧي یلغѧى الحѧبس محѧدد المѧѧدة          ١٩٩٧وفѧي سѧنة   . المѧدة 

 ).١(لمجرم الخطرویبقى الحبس غیر محدد المدة بالنسبة ل

غیѧر أنѧھ ینتمѧي إلѧى     . ویعتمد الحكم علѧى المجѧرم بأنѧھ خطیѧر أو لا علѧى سѧوابقھ          

المجرمین الخطرین وفقا للقانون الكندي من ارتكب جریمة وحیدة إذا كانت تلك الجریمة 

خطیرة أو إذا كان الجاني من المحتمل أن یوقع الأذى أو الألم بغیره في المѧستقبل أو إذا       

وقѧد أیѧدت المحكمѧة     ). section 753.(1) C.C.C(یمتѧھ بأسѧلوب وحѧشي    ارتكѧب جر 

  .R. v. Lyons, 1987العلیا بكندا ھذا القانون في قضیة  

في القضیة السابقة قضت المحكمة العلیا الكندیة بأن المعاملة السابقة للمجرم لا         

سѧѧب تعاقبѧѧھ عѧѧن جریمѧѧة محتملѧѧة ولكѧѧن عѧѧن جریمѧѧة وقعѧѧت، وأن العقѧѧاب المقѧѧرر لѧѧھ ینا    

یضاف إلى ذلѧك أن الحѧبس غیѧر محѧدد المѧدة لا یѧشكل         . الطبیعة الخاصة للمجرم الخطیر   

ھѧذا الحѧبس یواجѧھ خطѧورة خاصѧة بѧالمجرم         ). ٢(معاملة غیر إنسانیة أو حاطة بالكرامة     

 فѧѧي رأي –ھѧذا القѧانون   .  ویتناسѧب مѧع تلѧك الخطѧورة ، فھѧو نѧѧوع مѧن الحѧبس الوقѧائي        

؛ فھѧو یرمѧي إلѧى    just desertض التكفیѧري للجریمѧة    الذي لا یقوم على الغر-المحكمة

وینفѧѧي عѧѧن ھѧѧذا الأسѧѧلوب صѧѧفة  . تحقیѧѧق الѧѧردع بالإضѧѧافة إلѧѧى غѧѧرض حمایѧѧة المجتمѧѧع  

. التعسف والتحكم، ذلك أن الحبس غیر محدد المدة أنھ مقرر لطائفة محددة بѧشكل دقیѧق    

یل علѧى خطѧورة   ومن ناحیة الحق في الدفاع، فإن سلطة الاتھام من واجبھا أن تقدم الѧدل         

  .الجاني ولھذا الأخیر أن یدافع عن نفسھ بنفي تلك الأدلة المقدمة ضده
                                                             

(1)https://www.publicsafety.gc.ca/cnt/rsrcs/pblctns/hghrsk-ffndrs-hndb/ 
index- en.aspx 

(2) Re Moore and the Queen (1984), 10 C.C.C. (3d) 306; Brusch v. The 
Queen, [1953] 1 S.C.R. 373; Specht v. Patterson, 386 U.S. 605 (1967) 
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عنѧد الحكѧم بالإدانѧة علѧى     "  من القانون العقوبѧات الكنѧدي علѧى أنѧھ      ٦٨٨وتنص المادة   

  ):١(المتھم في جریمة وقبل صدور الحكم بالعقوبة علیھ للمحكمة أن
                                                             

(1)688 which reads as follows: Where, upon an application made under this 
Part following the conviction of a person for an offence but before the 
offender is sentenced therefor, it is established to the satisfaction of the 
court 

(a) that the offence for which the offender has been convicted is a serious 
personal injury offence described in paragraph (a) of the definition of 
that expression in section 687 and the offender constitutes a threat to 
the life, safety or physical or mental well-being of other persons on 
the basis of evidence establishing 

(i) a pattern of repetitive behaviour by the offender, of which the 
offence for which he has been convicted forms a part, showing a 
failure to restrain his behaviour and a likelihood of his causing 
death or injury to other persons, or inflicting severe psychological 
damage upon other persons, through failure in the future to 
restrain his behaviour, 

(ii) a pattern of persistent aggressive behaviour by the offender, of 
which the offence for which he has been convicted forms a part, 
showing a substantial degree of indifference on the part of the 
offender as to the reasonably foreseeable consequences to other 
persons of his behaviour, or 

(iii) any behaviour by the offender, associated with the offence for 
which he has been convicted, that is of such a brutal nature as to 
compel the conclusion that his behaviour in the future is unlikely to 
be inhibited by normal standards of behavioural restraint, or 

(b) that the offence for which the offender has been convicted is a serious 
personal injury offence described in paragraph (b) of the definition of 
that expression in section 687 and the offender, by his conduct in any 
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فѧي إیѧذاء شخѧصي خطیѧر مѧن الѧوارد فѧѧي       الجریمѧة التѧي حѧوكم المѧتھم عنھѧا تѧسببت       ) أ(

تѧشكل تھدیѧدا للحیѧاة أو    ) ٦٨٧(من التعریف المنصوص علیھ فѧي الفѧصل      ) أ(الفقرة  

 :السلامة الجسدیة أو العقلیة للأشخاص والتي ثبت بالدلیل وقوعھا في شكل 
= 

sexual matter including that involved in the commission of the 
offence for which he has been convicted, has shown a failure to 
control his sexual impulses and a likelihood of his causing injury, 
pain or other evil to other persons through failure in the future to 
control his sexual impulses, the court may find the offender to be a 
dangerous offender and may thereupon impose a sentence of 
detention in a penitentiary for an indeterminate period, in lieu of any 
other sentence that might be imposed for the offence for which the 
offender has been convicted. 
To trigger the operation of this procedure, it is necessary by virtue of 
the opening words of paras. (a) and (b) that the accused have been 
found guilty of a "serious personal injury offence". The offences 
falling within this expression are very serious violent crimes defined 
in s. 687 as follows: 

(a) an indictable offence (other than high treason, treason, first degree 
murder or second degree murder) involving 

(i) the use or attempted use of violence against another person, or 
(ii) conduct endangering or likely to endanger the life or safety of 

another person or inflicting or likely to inflict severe psychological 
damage upon another person. and for which the offender may be 
sentenced to imprisonment for ten years or more, or 

(b) an offence or attempt to commit an offence mentioned in section 246.1 
(sexual assault), 246.2 (sexual assault with a weapon, threats to a 
third party or causing bodily harm) or 246.3 (aggravated sexual 
assault). Two of the crimes of which the appellant was convicted fall 
within this definition. 
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تمѧت إدانتѧھ عنھѧا تظھѧر عѧدم قدرتѧھ        سلوك متكرر من الفاعل فѧي ارتكابѧھ لجریمѧة          -١

 سѧѧلوكھ واحتمѧѧال تѧѧسببھ فѧѧي المѧѧوت أو إیѧѧذاء لأشѧѧخاص أو تѧѧشكل  علѧѧى الѧѧتحكم فѧѧي

 .إیذاءً نفسیا شدیدا لھم بسبب الفشل في التحكم في سلوكھ

سلوك عدواني متكرر من جانب الجاني في شكل ارتكاب جریمة تمت إدانتѧھ عنھѧا،         -٢

تظھر لدى الجانب میلا واضѧحا لعѧدم المبѧالاه بوقѧوع نتѧائج ضѧاره للاخѧرین بѧسبب          

 سلوكھ،

أي سѧلوك مѧѧن جانѧѧب الجѧѧاني یقتѧѧرن بوقѧѧع جریمѧة تمѧѧت إدانتѧѧھ عنھѧѧا وكѧѧان سѧѧلوكا     -٣

 وحشیا ینبئ عن عدم التخلي عن مثل ذلك السلوك في المستقبل،

) ب(أن الجریمة التي أدین عنھا تشكل ضѧررا شѧدیدا مѧن المѧشار إلیѧھ فѧي الفقѧرة            ) ب( 

ئل الجنѧسیة، بمѧا    وأن الفاعل بسلوكھ فѧي المѧسا    ٦٨٧من التعریف الوارد في الفصل      

في ذلك ما ارتكبھ من جریمة تمت إدانتھ عنھا، قد أظھر عدم القدرة علѧى الѧتحكم فѧي     

دوافعھ الجنسیة مع احتمال ارتكاب أفعال تشكل ضررا أو إیѧذاءً للأشѧخاص بѧسبب مѧا      

 . یحتمل منھ من عدم التحكم في سلوكھ الجنسي في المستقبل

 وبناء علیھ لھا ان تحكم علیھ بالحبس لمѧدة  ویجوز للمحكمة أن تعتبر المتھم خطیرا   

 .غیر محددة بدلا من العقوبة المقررة للجریمة التي أدین عنھا

و ) أ(لكي یتم تطبیق معاملة المجرمین الخطرین، یلزم وفقا لما تنص علیѧھ الفقرتѧان      

ویѧدخل فѧي مفھѧوم    . أن تتم إدانة المتھم عن جریمة تشكل إیѧذاءً شخѧصیا شѧدیدا         ) ب(

 : ، على ما سیلي بیانھ٦٨٧رائم العنیفة بشكل ملحوظ والمعرفة في الفصل ذلك الج

بخѧѧلاف الخیانѧѧة العظمѧѧي، القتѧѧل مѧѧن الدرجѧѧة الأولѧѧى أو الدرجѧѧة    (جریمѧѧة خطیѧѧرة ) أ(

 استعمال او محاولة استعمال العنف ضѧد شѧخص آخѧر أو ،        -١: تتضمن  ) الثانیة
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خطѧر أو یوقѧع أو    ارتكاب سلوك یعѧرض حیѧاة شѧخص أو سѧلامتھ الجѧسمیة لل        -٢

من شأنھ أن یوقع ضررا نفسیا خطیرا لѧشخص آخѧر، إذا كانѧت العقوبѧة المقѧررة        

 عشر سنوات أو أكثر، أو

اعتѧѧداء  (٢٤٦٫١ارتكѧѧاب جریمѧѧة أو شѧѧروع فѧѧي جریمѧѧة ممѧѧا ذُكѧѧر فѧѧي الفѧѧصل      ) ب(

اعتѧѧداء جنѧѧسي باسѧѧتخدام سѧѧلاح أو تھدیѧѧد لѧѧشخص   (٢٤٦٫٢، والمѧѧادة ) جنѧѧسي

اعتѧѧѧداء جنѧѧѧسي  (٢٤٦٫٣أو المѧѧѧادة ) ضѧѧرر جѧѧѧسمي الغیѧѧر أو مѧѧѧع التѧѧѧسبب فѧѧѧي  

  ).مشدد

بالإضافة إلى ما تطلبھ القѧانون مѧن سѧبق إدانѧة المѧتھم عѧن جریمѧة تѧشكل إیѧذاء                

ینص انѧھ یلѧزم لكѧي یتѧصف الѧشخص بأنѧھ        ) ب(و  ) أ (٦٨٨شخصیا خطیر، فإن الفصل     

خѧلال  مجرم خطیر ، یتعین أن یثبت أنھ یشكل تھدیѧدا للحیѧاة أو الѧسلامة للأشѧخاص مѧن          

 ممѧا سѧبق أو أن الجѧاني قѧد أظھѧر عѧدم       ٢ و ١سلوك عنیف متكرر ومطرد مما ورد فѧي    

 . القدرة على التحكم في دوافعھ الجنسیة بما یحتمل معھ أن یسبب إیذاءً أو ألماً للغیر

وقѧѧѧد اسѧѧѧتوجب المѧѧѧشرع الكنѧѧѧدي أن یخѧѧѧضع المѧѧѧتھم للفحѧѧѧص النفѧѧѧسي والعقلѧѧѧي  

  ).٦٩٢ و٦٩٠الفصل (وفحص شخصیتھ ومیولھ الاجرامیة 

 :ضمانات الدعوى العادلة للمجرم الخطر في القانون الكندي

قѧѧد أحѧѧاط المѧѧشرع الكنѧѧدي الحكѧѧم الѧѧصادر باعتبѧѧار المѧѧتھم مجرمѧѧا خطیѧѧرا بعѧѧدة       

  :ضمانات، من أھمھا

 ضرورة موافقة المحامي العام في المنطقة التابع لھا المحكمة  -

 )٦٨٩فصل ( أیام ٧ل مھلة یتعین إخطار المتھم عن أسباب اعتباره خطیرا في خلا -
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، وإن لѧѧم یفعѧѧل )٦٩٠٫٢فѧѧصل (للمحكѧوم علیѧѧھ أن یѧѧستعین بѧѧشاھد مѧѧن الطѧب العقلѧѧي    -

 ).٦٩٠٫٣فصل (تعین المحكمة لھ شاھدا من الطب العقلي 

للمѧѧتھم الحѧѧق فѧѧي الحѧѧضور فѧѧي أثنѧѧاء الجلѧѧسات ولѧѧھ أن یطعѧѧن فѧѧي الحكѧѧم الѧѧصادر           -

 ).٦٩٤٫١فصل (باعتباره خطیرا 

 ).٦٩٥فصل ( في المنطقة بصورة من ملف القضیة یزود المحامي العام -

 سѧنوات مѧن تѧاریخ الحكѧم     ٣تقوم المحكمة بمراجعة سѧلوك المحكѧوم علیѧھ فѧي نھایѧة        -

 .وبعد ذلك في خلال سنتین
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  المبحث الثاني
  التدابير المقررة لمواجهة الخطورة الإجرامية

  في القانون الفرنسي

 

 :فكرة الحبس الوقائي

مѧن ذلѧك القѧانون    . فكرة الحبس الوقائي للمجرم الخطیѧر   عرفت بعض التشریعات    

في الدنمارك الذي سمح بھ لمѧن ارتكبѧوا أو شѧرعوا فѧي ارتكѧاب القتѧل العمѧد أو الѧسرقة            

كمѧا ان قѧانون العقوبѧات فѧي الѧسوید      . بالإكراه أو الاغتصاب أو أي جریمة خطیرة أخرى  

معاقѧب علیھѧا لمѧدة سѧنتین      یأخذ بنفس الفكرة بالنѧسبة لمرتكبѧي الجѧرائم ال      ١٩٦٥لسنة  

عندئذ للمحكمة ). ١(فأكثر وبالنظر إلى حالتھ العقلیة والنفسیة وسلوكھ وظروف القضیة      

كمѧѧا أن كثیѧѧرا مѧѧن الولایѧѧات المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة قѧѧد  . أن تحكѧѧم بѧѧالحبس غیѧѧر محѧѧدد المѧѧدة

تضمن تشریعاتھا نصوصا تواجھ المجرمین الخطرین حیѧث یѧشدد العقѧاب علѧیھم بحیѧث              

وقѧد أكѧدت المحكمѧة العلیѧا للولایѧات المتحѧدة       . قوبة الحبس أطول بالنسبة إلѧیھم تصبح ع 

  ).٢(الأمریكیة دستوریة مثل تلك التشریعات في العدید من أحكامھا

وقѧѧد كانѧѧت المحѧѧاكم الإنجلیزیѧѧة تحكѧѧم بعقوبѧѧة الحѧѧبس المؤبѧѧد إذا كانѧѧت الجریمѧѧة     

مѧѧتھم والѧدلیل مѧѧن الخبѧѧرة  خطیѧرة وكѧѧان ھنѧاك احتمѧѧال قѧائم للعѧѧود بѧالنظر إلѧѧى سѧوابق ال     
                                                             

(1) https://scc-csc.lexum.com/scc-csc/scc-csc/en/item/248/index.do 
(2) Spencer v. Texas, 385 U.S. 552 (1967); see also, Rummel v. Estelle, 445 

U.S. 263 (1980), which upheld a mandatory life term on a third felony 
conviction (at least where parole eligibility is provided for, a 
requirement emphasized in Solem v. Helm, 463 U.S. 277 (1983) 
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 الجریمѧة مѧن   -أولا: ھذا الحكم لا یѧصدر إلاّ بعѧد تѧوافر عѧدة شѧروط      ). ١(العقلیة یؤید ذلك  

 شخѧѧصیة الجѧѧاني، حیѧѧث –الخطѧѧورة بحیѧѧث تѧѧستدعي عقوبѧѧة الحѧѧبس مѧѧدة طویلѧѧة، ثانیѧѧا  

یظھر من الجریمة المرتكبة أو من سѧوابق المѧتھم أن شخѧصیتھ مѧضطربة مѧن المحتمѧل            

 المجنѧي علѧیھم، عنѧدما    – ارتكاب الجریمة مѧرة أخѧرى فѧي المѧستقبل، ثالثѧا       أن یعود إلى  

تقع الجریمة المحتملѧة فѧإن نتائجھѧا ضѧارة بѧشكل كبیѧر مثѧل الجѧرائم الجنѧسیة أو جѧرائم              

 ).٢(العنف

  :مواجهة ارمين الخطرين في القانون الفرنسي

لیѧل، والغѧرض   یعرف القانون الفرنسي فكرة التدابیر الاحترازیة منذ وقѧت غیѧر ق          

وقد اسѧتحدث المѧشرع الفرنѧسي فѧي     . منھا مواجھة الحالة الخطرة لدى بعض المجرمین   

. الآونة الأخیرة صورا جدیدة مѧن العقوبѧات التكمیلیѧة ھѧي فѧي الحقیقѧة تѧدابیر احترازیѧة          

بعض ھذه التدابیر یحل محل العقوبѧات الѧسالبة للحریѧة منѧذ البدایѧة وبعѧضھا یحѧل محѧل                 

والѧبعض الثالѧѧث  . بѧة بعѧѧد إعفѧاء المحكѧوم علیѧھ مѧن ذلѧѧك مѧدة معینѧة       جѧزء مѧن تلѧك العقو   

  ..یشكل مرحلة من مرحل تنفیذ العقوبة السالبة للحریة المحكوم بھا

-suivi socio مѧѧѧѧن صѧѧѧѧور ھѧѧѧѧذه التدابیرالمتابعѧѧѧѧة الاجتماعیѧѧѧѧة القѧѧѧѧضائیة 

judiciaire.  

                                                             

(1 ) R. v. Hodgson (1967), 52 Cr. App. R. 113, at p. 114 
(2 ) R. v. Hodgson, ibid 



 

 

 

 

 

 ٢٥

  :suivi socio-judiciaire المتابعة الاجتماعية القضائية-أولا

  :اجهة ارم الخطر، يجوز لمحكمة الموضوع في مو

 أن تحكم بالمراقبة الاجتماعیة القضائیة بدلا من الحكѧم بѧالحبس أو الغرامѧة فѧي        -أولا

عقوبѧات التѧي تѧنص علѧى     ) ٧ -٣٦ -١٣١(ویعد ذلك تطبیقا للمѧادة  . مواد الجنح 

 أنѧѧھ لمحكمѧѧة الجѧѧنح أن تحكѧѧم بالمتابعѧѧة الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة بѧѧدلا مѧѧن الحكѧѧم         

  .بالعقوبة الأصلیة 

ــا  .  أن تحكѧѧم بالعقوبѧѧة الأصѧѧلیة بالإضѧѧافة إلѧѧى المتابعѧѧة الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة   –ثاني

فیجوز للمحكمة في حالة الحكم على المتھم بعقوبة سالبة للحریة أن تضعھ تحت       

ھذا النظام لمواجھة ما بھ من خطورة إجرامیة، عندما تقدر أن حبس ھذا المتھم     

لحة الاجتماعیة كما أنѧھ لا یحقѧق مѧصلحة المѧتھم فѧي إعѧادة       وحده لا یحقق المص  

  ).  عقوبات١-٣٦-١٣٢مادة (دمجھ اجتماعیا 

فتѧѧنص المѧѧادة الѧѧسابقة علѧѧى أن المتابعѧѧة الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة تتѧѧضمن التѧѧزام      

 juge d'applicationالمحكوم علیھ بأن یكون محلاً لمراقبѧة قاضѧي تطبیѧق العقوبѧة     

des peinesددھاѧѧدة یحѧѧوع مѧѧي الموضѧѧا   .  قاضѧѧي أثنائھѧѧزم فѧѧدة یلتѧѧك المѧѧاء تلѧѧي اثنѧѧف

بѧاحترام التزامѧѧات مراقبѧة والتزامѧѧات مѧساعدة یحѧѧددھا قاضѧي تطبیѧѧق العقوبѧة، الغѧѧرض      

  . منھا الوقایة من العود إلى ارتكاب الجرائم

 وفقѧا للمѧادة   – عامѧا  ٢٠ومن ناحیة مدة سریان ھذا التدبیر، فإنھا قد تѧصل إلѧى           

وفѧѧي حالѧѧة الجنایѧѧات  . مѧѧسبب مѧѧن محكمѧѧة الموضѧѧوع فѧѧي مѧѧواد الجѧѧنح   بقѧѧرار -الѧѧسابقة 

 عامѧѧا، فѧإن محكمѧѧة الموضѧوع یمكѧѧن أن تحكѧم بھѧѧا    ٣٠المعاقѧب علیھѧا بالأشѧѧغال الѧشاقة    

وفѧѧي حالѧѧة الحكѧѧم بالأشѧѧغال الѧѧشاقة    .  عامѧѧا بعѧѧد الإفѧѧراج عѧѧن المحكѧѧوم علیѧѧھ    ٣٠لمѧѧدة 
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حددة، وللمحكوم علیѧھ أن  المؤبدة، فإن محكمة الموضوع یمكن أن تحكم بھا لمدة غیر م    

  .یطلب من محكمة تطبیق العقوبة أن تضع حدا لھذا التدبیر بعد مرور مدة ثلاثین عاما

وحیث إن المحكمة تنطق بھذا التدبیر وقت النطق بالعقوبѧة الѧسالبة للحریѧة فѧإن           

مدة تلك العقوبة مع المتابعة الاجتماعیѧة القѧضائیة لا یجѧوز أن تزیѧد عѧن المѧدد الѧسابق            

  .نھابیا

ویلاحظ أن القانون الفرنسي عندما أجاز للمحكمة أن تحكم بالمراقبة الاجتماعیѧة   

القضائیة في حالة الحكم في جریمة معینة، فإن ھذا لا یعفیھا مѧن احتѧرام مبѧدأ الѧشرعیة       

ویعنѧي ذلѧك أنѧھ إذا لѧم یѧنص القѧانون علѧى        . في تقریر العقوبات التكمیلیة لتلѧك الجریمѧة      

مѧѧة بالمراقبѧѧة الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة كعقوبѧѧة تكمیلیѧѧة فѧѧي جریمѧѧة     جѧѧواز أن تحكѧѧم المحك 

تطبیقا لذلك نقضت . معینة، فإنھ لا یجوز للمحكمة أن تنطق بھذا التدبیر على المتھم بھا    

 ١٥محكمة النقض الفرنسیة حكما بعقاب متھمة عѧن جریمѧة قتѧل حѧدث یقѧل عمѧره عѧن              

وقѧد  ). ١(بعѧة عѧلاج طبѧي ونفѧسي    سنة بѧالحبس والمراقبѧة الاجتماعیѧة القѧضائیة مѧع متا           

اسѧѧتندت محكمѧѧة الѧѧنقض إلѧѧى أن القѧѧانون لѧѧم یѧѧنص علѧѧى تلѧѧك العقوبѧѧة التكمیلیѧѧة ضѧѧمن      

  ). ٢(العقوبات المقررة للاعتداء على الحیاة

ولمحكمة الموضوع عندما تصدر حكمھا بالإدانѧة أن تحѧدد الحѧد الأقѧصى لعقوبѧة         

للالتزامѧات التѧي تفѧرض علیѧھ فѧي      الحبس التي یحكم بھا على المتھم فѧي حالѧة مخالفتѧھ     

إطار المتابعة الاجتماعیة القѧضائیة والتѧي لا تزیѧد علѧى ثѧلاث سѧنوات فѧي حالѧة ارتكѧاب             

  ). عقوبات٣٦-١٣١مادة (جنحة ، ولا تزید على سبع سنوات في  حالة ارتكاب جنایة 
                                                             

(1) Crim. 2 sept. 2004: Bull. crim. no 198.  
(2 )  Georges Vermelle ,Pas de suivi socio-judiciaire sans loi RSC 2004. 868 
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وفي حالة ارتكاب المحكوم علیھ لجریمة، فإنھ یحكم علیѧھ عѧن تلѧك الجریمѧة مѧع          

 أخѧѧرى عѧѧن مخالفتѧѧھ للالتزامѧѧات التѧѧي یفرضѧѧھا علیѧѧھ نظѧѧام المتابعѧѧة الاجتماعیѧѧة   عقوبѧѧة

ویتم الجمع بین العقوبتین، فلا تسري قاعدة الارتباط الذي لا یقبل التجزئة أو  . القضائیة

 .عقوبات فرنسي ) 5-36-131مادة (التعدد المعنوي 

التكمیلیѧѧة، علѧѧى ولمѧѧا كانѧѧت المراقبѧѧة الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة تأخѧѧذ شѧѧكل العقوبѧѧة   

الرغم من أنھا في طبیعتھا تدبیر احترازي، فإن مبدأ عѧدم رجعیѧة العقوبѧة علѧى الجѧرائم         

  ).١(بھذا قضت محكمة النقض الفرنسیة. السابقة على إصدارھا یسري علیھا

  :التزامات الخاضع للمراقبة الاجتماعية القضائية

ات التѧي یمكѧن أن    عقوبات فرنسي علѧى أن الالتزامѧ      ) ٢-٣٦-١٣١(نصت المادة   

 ٤٤-١٣٢یخضع لھا من ھѧو تحѧت نظѧام المراقبѧة الاجتماعیѧة القѧضائیة تحѧددھا المѧادة          

  ) :٢(ھذه الالتزامات ھي. عقوبات فرنسي

                                                             

(1 ) Crim. 2 sept. 2004: Bull. crim. no 197; D. 2006. Pan. 1651, obs. Roujou 
de Boubée; RSC 2005. 67, obs. Fortis; Versailles, 1er avr. 2008: AJ pénal 
2008 

(2 ) Art. 132-44   Les mesures de contrôle auxquelles le condamné doit se 
soumettre sont les suivantes:  

 1o Répondre aux convocations du juge de l'application des peines ou  (L. 
no 2000-516 du 15 juin 2000, art. 124-I)  «du travailleur social» 
désigné;  

 2o Recevoir les visites  (L. no 2000-516 du 15 juin 2000, art. 124-I)  «du 
travailleur social» et lui communiquer les renseignements ou 
documents de nature à permettre le contrôle de ses moyens d'existence 
et de l'exécution de ses obligations;  

= 
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الاسѧѧѧتجابة لطلبѧѧѧات الحѧѧѧضور الѧѧѧصادرة مѧѧѧن قاضѧѧѧي تطبیѧѧѧق العقوبѧѧѧة أو الأخѧѧѧصائي     -

 .الاجتماعي المكلف بھ

عѧھ علѧى المعلومѧات والأوراق التѧي       مقابلة الاخصائي الاجتمѧاعي الѧذي یѧزوره واطلا         -

 .تتعلق بعملھ أو وسائل رزقھ، وأي وسائل أخرى یتبعھا لتنفیذ ما علیھ من التزامات

 إخطار الأخصائي الاجتماعي عن أي تعدیل في العمل -

إخطѧѧار الأخѧѧصائي الاجتمѧѧاعي عѧѧن أي تعѧѧدیل فѧѧي محѧѧل إقامتѧѧھ لѧѧو كѧѧان ھѧѧذا التعѧѧدیل       -

  . خمسة عشر یومایقتضي تعدیل عنوانھ لمدة تزید على

 عقوبات فرنسي التزامات أخرى علѧى تلѧك الѧسابق    ٤٥-١٣٢وقد أضافت المادة    

فتѧنص المѧادة الѧسابقة    . بیانھا تشكل متابعة حقیقیة للعمل الѧذي یقѧوم بѧھ المحكѧوم علیѧھ         

  :على أن الخاضع لھذا التدبیر یلتزم بالتالي

 .ممارسة نشاط مھني أو متابعة تعلیم معین أو تدریب مھني -١

= 
 3o Prévenir  (L. no 2000-516 du 15 juin 2000, art. 124-I)  «le travailleur 

social» de ses changements d'emploi;  
 4o Prévenir  (L. no 2000-516 du 15 juin 2000, art. 124-I)  «le travailleur 

social» de ses changements de résidence ou de tout déplacement dont la 
durée excéderait quinze jours et rendre compte de son retour;  
  (L. no 2014-896 du 15 août 2014, art. 9, en vigueur le 1er oct. 2014)   
«5o Obtenir l'autorisation préalable du juge de l'application des peines 
pour tout changement d'emploi ou de résidence, lorsque ce changement 
est de nature à mettre obstacle à l'exécution de ses obligations;  
 «6o Informer préalablement le juge de l'application des peines de tout 
déplacement à l'étranger.» — Pén. 131-36-2;  Pr. pén. 723-10, 734, 739 ; 
 Just. milit. L. 265-1. 
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 الإقامة في مكان معین -٢

ویمكѧن أن یتѧضمن   . الخضوع لفحص طبي معѧین أو عѧلاج معѧین أو رعایѧة صѧحیة           -٣

 L. 3413-1 àذلك التزاما بمتابعة المحكوم علیھ للعѧلاج المѧشار إلیѧھ فѧي المѧادة      

L. 3413-4        اطىѧѧھ یتعѧѧوم علیѧѧضح أن المحكѧѧة، إذا اتѧѧصحة العامѧѧین الѧѧن تقنѧѧم 

 .المخدرات أو المسكرات

لوفѧاء بمѧا علیѧھ مѧن التزامѧѧات عائلیѧة بمѧا فیھѧا دفѧع النفقѧات المѧѧستحقة          أن یقѧوم با  -٤

 .للعائلة

أن یقوم بتعویض المضرور من الجریمة ولو بدون حكم صادر بذلك، فѧي حѧدود مѧا      -٥

 .تسمح بھ مصادره

 .أن یقوم بسداد ما یدین بھ من غرامات ومصاریف مستحقة للدولة -٦

 .أن یمتنع عن قیادة بعض أنواع من السیارات -٧

أن یمتنѧع عѧѧن القیѧѧام بعمѧѧل معѧѧین وقعѧѧت الجریمѧѧة أثنѧѧاء أو بمناسѧѧبة القیѧѧام بѧѧھ وأن    -٨

 .یمتنع عن مخالطة القاصرین بشكل معتاد

 .عدم الظھور في مكان معین أو عدة أماكن معینة -٩

 ألا یمارس الرھان أو ألعاب تعتمد على الرھان -١٠

 .ألا یتردد على حانات تناول الخمور -١١

عѧѧض المحكѧѧوم علѧѧیھم معѧѧھ وخاصѧѧة شѧѧركاؤه فѧѧي      أن یمتنѧѧع عѧѧن التѧѧردد علѧѧى ب   -١٢

 .الجریمة
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أن یمتنѧѧع عѧѧن التѧѧردد علѧѧى بعѧѧض الأشѧѧخاص وخاصѧѧة المجنѧѧي علیѧѧھ أو بعѧѧض        -١٣

  .الأشخاص وخاصة القاصرین باستثناء من یحددھم الحكم

 . ألا یمتنع عن حیازة الأسلحة -١٤

في حالة الحكم على الشخص عن جریمة تتعلق بقیادة سѧیارة، فإنѧھ للمحكمѧة أن         -١٥

 . مھ بأن یتابع مدة تدریبیة حول القیادة بمسئولیةتلز

فѧѧي حالѧѧة الحكѧѧم عѧѧن جریمѧѧة مѧѧن جѧѧرائم الاعتѧѧداء علѧѧى الأشѧѧخاص أو بѧѧالجرائم       -١٦

المخلة بالحیاء، علیھ أن یمتنع عن نشر أي عمل ینتمѧي إلѧى الملكیѧة الفكریѧة أو      

 .الإذاعة والتلیفزیون حول الجریمة التي حوكم من أجلھا

 .  من لھ الحق في حضانتھم بمقتضى حكم قضائيأن یسلم أولاده إلى -١٧

.  للمحكمة أن تلزمھ بعدم التѧردد علѧى مѧسكن الزوجیѧة أو المنطقѧة المجѧاورة لѧھ            -١٨

ویؤخѧѧذ رأي الѧѧزوج الآخѧѧر عنѧѧد فѧѧѧرض الالتѧѧزام بالابتعѧѧاد عѧѧن منѧѧزل الزوجیѧѧѧة         

 . والمنطقة المجاورة لھ

 .أن یتابع دورة تدریبیة عن المواطنة -١٩

 ول تفادي العنف المنزليأن یتابع مدة تدریب ح -٢٠

 .أن یحصل على موافقة قاضي تطبیق العقوبة عند تنقلھ إلى خارج البلاد -٢١

أن یحتѧѧرم شѧѧروط المتابعѧѧѧة الѧѧصحیة والاجتماعیѧѧة والنفѧѧѧسیة التѧѧي تھѧѧدف إلѧѧѧى        -٢٢

 .مساعدتھ في إعادة اندماجھ اجتماعیا
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ائیة وبسبب تشابھ تلك الالتزامات التѧي یفرضѧھا نظѧام المتابعѧة الاجتماعیѧة القѧض          
مѧѧع الوضѧѧع تحѧѧت الاختبѧѧار، فإنѧѧھ لا یجѧѧوز للمحكمѧѧة أن تحكѧѧم بھѧѧا بѧѧالتزامن مѧѧع حكمھѧѧا     

  ). عقوبات فرنسيArt. 131-36-6(بالحبس مع  وقف التنفیذ والوضع تحت الاختبار 
 عقوبѧѧات فرنѧѧسي إلѧѧى مѧѧا سѧѧبق جѧѧواز أن تحكѧѧم  ٤-٣٦-١٣١وقѧѧد أضѧѧافت المѧѧادة 

ویѧتم   . injonction de soinsعینѧة  المحكمѧة علѧى المѧتھم بѧأن یتѧابع رعایѧة صѧحیة م       
وعلѧى الѧѧرغم مѧن أنѧѧھ لا یمكѧن إخѧѧضاع شѧخص لعѧѧلاج طبѧي بѧѧدون      . إخطѧار المѧتھم بѧѧذلك  

موافقتھ، فѧإن المحكѧوم علیѧھ إن رفѧض العѧلاج یتعѧرض للمѧساءلة الجنائیѧة وفقѧا للمѧادة                
 .  عقوبات فرنسي١-٣٦-١٣١

. مѧن تنفیѧذ عقوبتѧھ   والأصل أن یبѧدأ برنѧامج العѧلاج الطبѧي بعѧد انتھѧاء المѧسجون         
غیر أنѧھ فѧي حالѧة الحكѧم بѧالحبس مѧع النفѧاذ، فѧإن المحكمѧة تقѧوم بتنبیѧھ المѧتھم إلѧى أن                

 ,Pén. 221-9-1, 222-48-1(بوسѧعھ أن یبѧدأ العѧلاج فѧي أثنѧاء تواجѧده فѧي محبѧسھ         
227-31 ;  Pr. pén. 763-1 s. ;  Santé publ. L. 3711-1 s.(  

القѧѧانون الفرنѧѧسي یھѧدف إلѧѧى احتѧѧرام مبѧѧدأ  ویلاحѧظ أن ھѧѧذا التعѧѧداد الѧذي تѧѧضمنھ   
الشرعیة وھو بھذه المثابة یضع أمام القاضي مجموعة كبیرة من الالتزامات التي یختار 

تطبیقѧا لѧذلك قѧضت محكمѧة اسѧتئناف      . منھا مѧا یقѧدر أنѧھ یناسѧب ظѧروف المحكѧوم علیѧھ             
Pau           ѧة ثابتѧدون وظیفѧھ بѧصیة وأنѧھ   بأنھ بالنظر إلى سوابق المتھم وظروفھ الشخѧھ وأن

یقطن في قریة منعزلة فإن  المحكمة ترى تبدیل ما فرضتھ علیѧھ محكمѧة أول درجѧة مѧن           
سحب رخصة القیادة لمدة شھر وإلزامھ بدلاً من ذلك بمتابعة مدة تدریبیة لقیادة السیارة 

 1-35-131  من قانون العقوبات والمѧادة  ١-٣٥-١٣١بالطریقة الصحیحة وفقا للمادة 
C. pén. et R. 412-30 C. route.))(١.(  

  

                                                             

(1 )   Pau, 10 févr. 2005: AJ pénal 2005. 200, obs. Céré 
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 :الرقابة الإلكترونية-ثانيا

تتمثل الرقابة الإلكترونیة في وضع جھاز في معصم المحكوم علیھ یسمح بتحدید      

وبالتѧѧالي فإنѧھ یѧѧسمح بمتابعѧѧة الجھѧات المختѧѧصة للمحكѧѧوم   . مكѧان تواجѧѧد المحكѧوم علیѧѧھ  

 الموجود بمعصم ویتصل الجھاز. علیھ الذي یُفرض علیھ التزام بعدم مغادرة مكان معین   

المحكѧѧوم علیѧѧھ بجھѧѧاز متواجѧѧد فѧѧي المنѧѧزل الѧѧذي یقѧѧیم فیѧѧھ والѧѧذي یطلѧѧق إشѧѧارة للجھѧѧة     

والغایة مѧن ھѧذا التѧدبیر ھѧو متابعѧة طائفѧة معینѧة مѧن         . المنوط بھا متابعة المحكوم علیھ    

المحكوم علیھم الذین یتسمون بخطورة معینة والتدخل قبل تنفیذھم لجرائم مѧن المحتمѧل     

ѧѧھ     . اأن یرتكبوھѧѧأمر بѧѧد تѧѧضائیة وقѧѧة القѧѧة الاجتماعیѧѧع المتابعѧѧع مѧѧد یجتمѧѧدبیر قѧѧذا التѧѧھ

   ).  عقوبات فرنسي9-36-131(المحكمة على استقلال 

ومدة ھذا التدبیر تبدأ في الاحتساب بعد تنفیѧذ العقوبѧة الѧسالبة للحریѧة فѧي حالѧة         

الحكѧم بعقوبѧة   الحكم بھا، وقد تحكم المحكمة بھذا التدبیر بوصفھ عقوبة أصلیة أي دون     

وھي لا تزیѧد فѧي مѧدتھا علѧى سѧنتین فѧي مѧواد الجѧنح وثѧلاث سѧنوات فѧي                .سالبة للحریة 

 ). عقوبات فرنسي12-36-131 مادة (مجال الجنایات 

  :الأشخاص الخاضعون للمراقبة الإلكترونية

عقوبات الأشخاص الذین یمكن أن یخѧضعوا لھѧذا     ) ١٠-٣٦-١٣١(حددت المادة   

  :التدبیر وھم

 البالغون المحكوم علیھم بعقوبة سالبة للحریة مدة تساوي أو تزید على       الأشخاص -١

 ).٢٠١١ لسنة ٢٦٧معدلة بالقانون رقم (سبع سنوات 

من سبق الحكم علیھ في جنایة أو جنحѧة وعѧاد علѧى ارتكѧاب جریمѧة معاقѧب علیھѧا           -٢

بالحبس مدة تساوي أو تزیѧد علѧى خمѧس سѧنوات، إذا انتھѧى رأي الخبیѧر إلѧى أنѧھ           
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خطѧورة إجرامیѧة وقѧدرت المحكمѧة أن ھѧذا التѧدبیر مѧن شѧأنھ أن یحѧول دون          یتسم ب 

 .العود إلى الإجرام من جانبھ

الأشѧѧخاص البѧѧالغون الѧѧذین حكѧѧم علѧѧیھم بѧѧالحبس مѧѧدة خمѧѧس سѧѧنوات أو أكثѧѧر عѧѧن     -٣

جریمѧѧѧة تتѧѧѧسم بѧѧѧالعنف أو بالتھدیѧѧѧد باسѧѧѧتعمالھ وقѧѧѧرر الخبیѧѧѧر الطبѧѧѧي خطѧѧѧورتھم      

 :ھذه الجرائم ھي . الإجرامیة

  العنف أو التھدید ضد الزوج الآخرممارسة -

ممارسة العنف أو التھدید بھ ضد أبنائھ أو أبناء الزوجة وقد أضاف القانون رقم     -

 عقوبѧѧات ١-٦-١٣١ ھѧѧذه الطائفѧѧة الثالثѧѧة الأخیѧѧرة بالمѧѧادة    ٢٠١٠ لѧѧسنة ٧٦٩

 . فرنسي

 إجراءات فرنسي إلى تلѧك الطوائѧف طائفѧة أخѧرى        13-53-706وتضیف المادة     

أول  وقت صدور  القانون –علیھم بالأشغال الشاقة لمدة خمس عشرة سنة من المحكوم 

إما عن جریمة واحدة أو أكثر وكانت الأخیرة قد حكѧم عنھѧا بتلѧك     -2008 .سبتمیر سنة 

 إجراءات جنائیة أو عن جریمѧة  ١٣-٥٣-٧٠٦العقوبة عن جرائم مشار إلیھا في المادة      

لاء یمكѧѧن خѧѧضوعھم فѧѧي إطѧѧار الرقابѧѧة   ھѧѧؤ. وحیѧѧدة ، وكѧѧان المجنѧѧي علیѧѧھ مختلفѧѧا فیھѧѧا  

 surveillance deالقѧضائیة أو المتابعѧة الاجتماعیѧة القѧضائیة أو المراقبѧة الوقائیѧة       

sûreté١(  إلى نظام الإقامة الجبریة مع الرقابة الإلكترونیة( ..   
                                                             

(1) Les personnes exécutant, à la date du 1er sept. 2008, une peine de 
réclusion criminelle d'une durée égale ou supérieure à quinze ans à la 
suite, soit de plusieurs condamnations, dont la dernière à une telle peine, 
pour les crimes mentionnés à l'art. 706-53-13 C. pr. pén., soit d'une 
condamnation unique à une telle peine pour plusieurs de ces crimes 
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ویѧشترط لتطبیѧق ھѧѧذا التѧدبیر علѧѧى الطوائѧف الѧثلاث الѧѧسابقة أن یوافѧق المحكѧѧوم       

فѧإذا رفѧض ذلѧك،    . فلا یجوز الأمر بھ في غیاب رضѧائھ . وع لھذا التدبیرعلیھ على الخض  

فإن المحكمة تأمر بتنفیذ الحبس المحكوم بѧھ فѧي حالѧة مѧا إذا كѧان ھѧذا التѧدبیر بѧدیلا لѧھ             

وبالمثѧѧل لѧѧو أن المحكѧѧوم علیѧѧھ الخاضѧѧع لھѧѧذا      ).  عقوبѧѧات فرنѧѧسي 12-36-131مѧѧادة (

  .نظامالتدبیر خالف الالتزامات الذي یفرضھ ھذا ال

  :الاختبار تحت الوضع–ثالثا 
تعرف كثیر من التشریعات كالقانون الفرنسي نظام وقف التنفیذ مع الوضѧع تحѧت       

الاختبار حیث یفرض على المستفید من وقف التنفیذ مجموعة من الالتزامات التي تشكل 

تدابیر احترازیة تھدف إلى مواجھة خطѧورة المحكѧوم علیѧھ والحیلولѧة دون عودتѧھ إلѧى               

عقوبѧات علѧى ھѧذا النظѧام وأحالѧت علѧى المѧادة         ) ٤٣-١٣٢(وقد نѧصت المѧادة    . لإجراما

عقوبات في تحدید تلك الالتزامات بالإضافة إلى الالتزامات الإضافیة التي         ) ٤٤-١٣٢٠(

ھذه الالتزامات ھي نفسھا تلك الالتزامات التي . عقوبات) ٤٥-١٣٢(نصت علیھا المادة 

 ѧѧن ضѧѧار مѧѧي بالاختیѧѧوم القاضѧѧة   یقѧѧام المتابعѧѧھ بنظѧѧوم علیѧѧى المحكѧѧم علѧѧدما یحكѧѧمنھا عن

  .الاجتماعیة القضائیة

ومѧѧؤدى نظѧѧام الوضѧѧع تحѧѧت الاختبѧѧار أن المحكѧѧوم علیѧѧھ لا یقѧѧوم بتنفیѧѧذ عقوبѧѧة        

فѧѧإذا انقѧѧضت دون ارتكѧѧاب جѧѧرائم ودون مخالفѧѧة نظѧѧام   . الحѧѧبس فѧѧي أثنѧѧاء مѧѧدة الاختبѧѧار 

ارتكب جریمة أو خالف نظام الاختبار فѧإن  أما إذا . الاختبار، فإن الحكم یعتبر كأن لم یكن    

= 
commis sur des victimes différentes, peuvent être soumises, dans le cadre 
d'une surveillance judiciaire, d'un suivi socio-judiciaire ou d'une 
surveillance de sûreté, à une obligation d'assignation à domicile sous le 
régime du placement sous surveillance électronique mobile (L. no 2008-
174 du 25 févr. 2008, art. 13-I) 
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. المحكمة لھا أن تلغي الاختبار وینفذ المحكوم علیѧھ مѧدة العقوبѧة الأصѧلیة المحكѧوم بھѧا          

ویلاحظ أن النظام یتعارض مع الحكم على المحكوم علیѧھ بعقوبѧة الحѧبس مѧع النفѧاذ فѧي            

 النفѧاذ المحكѧوم   جریمة أخرى حیث یتم وقف مدة الاختبار لحین الانتھاء من الحѧبس مѧع   

  ).١(علیھ بھا، على ما قضت بھ محكمة النقض الفرنسیة 

  : الحبس الوقائي والمراقبة الوقائية-رابعا
أدخѧѧل المѧѧشرع الفرنѧѧسي نѧѧوعین مѧѧن التѧѧدابیر التѧѧي تواجѧѧھ الخطѧѧورة الإجرامیѧѧة       

 surveillance de sûretéلѧبعض المجѧѧرمین وھمѧѧا الوضѧѧع تحѧѧت المراقبѧة الوقائیѧѧة  

 في قانون الإجراءات الجنائیѧة بالقѧانون رقѧم    retention de sûretéي والحبس الوقائ

  . وما یلیھاArt. 706-53-13  في المواد ٢٠٠٨ لسنة ١٧٤

  :المقصود بالحبس الوقائي  ) أ(

الحѧѧبس الوقѧѧائي ھѧѧو وضѧѧع المحكѧѧوم علیѧѧھ فѧѧي مركѧѧز اجتمѧѧاعي طبѧѧي قѧѧضائي         

والنفѧѧسیة مѧѧدة مѧѧن  وتتحمѧѧل الدولѧѧة مѧѧصروفات الإقامѧѧة والخѧѧدمات الطبیѧѧة والاجتماعیѧѧة   

  .الوقت تكفي لزوال خطورتھ

وقد نѧص قѧانون الإجѧراءات الجنائیѧة الفرنѧسي علѧى الحѧبس الوقѧائي فѧي المѧادة              

  : وحددت شروط ھذا النوع من الحبس في التالي١٣-٥٣-٧٠٦(

 ١٥ أن یحكم على الخاضع لھذا التدبیر بالأشغال الشاقة لمدة تساوي أو تزید علѧى      -أولا

  سنة 

                                                             

(1)  Crim. 27 juin 1984: Bull. crim. no 249; D. 1985. IR 66, obs. J.-M. R.; 
Gaz. Pal. 1985. 1. 169, note Cadiot; RSC 1985. 286, obs. Vitu ● 14 févr. 
1994: Bull. crim. no 65 ● 3 sept. 1996: Gaz. Pal. 1997. 1, chron. crim. 31. 
Comp., en matière de sursis simple: ss. art. 132-35. 
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الجنایѧات  : یكون ھѧذا الحكѧم صѧادرا عѧن جریمѧة معینѧة حѧددھا  القѧانون وھѧي             أن   -ثانيا

القتѧѧل عمѧѧد ، التعѧѧذیب ، الجنایѧѧات  : الواقعѧѧة علѧѧى قاصѧѧر أو علѧѧى بѧѧالغ مѧѧن جѧѧرائم   

  .المتضمنة أفعالا وحشیة، الاغتصاب ، الخطف أو الحجز بدون وجھ حق

 بعѧد تنفیѧذه للعقوبѧة     أن ینص الحكم الصادر بالإدانة على خضوع المحكوم علیѧھ    –ثالثا 

  .لفحص لحالتھ تمھیدا لاحتمال خضوعھ للحبس الوقائي

  .أن یتم تنفیذ العقوبة -رابعا

ــسا  أن یظھѧѧر فحѧѧص حالتѧѧھ تѧѧوافر خطѧѧورة إجرامیѧѧة واحتمѧѧالا كبیѧѧرا بѧѧالعود إلѧѧى      -خام

  .الإجرام

ًسادسا
 . توافر اضطراب خطیر في شخصیتھ-

     ѧѧك العقوبѧѧیھم بتلѧѧوم علѧѧخاص المحكѧѧص الأشѧѧتم فحѧѧل    ویѧѧل قبѧѧى الأقѧѧنة علѧѧات س

 إجѧراءات لكѧي تقѧدر    10-763الإفراج عنھم من جانب لجنة مختصة نصت علیھا المѧادة    

ولتحقیق ھذا الغѧرض یجѧوز   ).  إجراءات فرنسي 14-53-706(مدى خطورتھ الإجرامیة    

أن توصي اللجنѧة بوضѧع المѧسجون فѧي مركѧز متخѧصص لمراقبѧة سѧلوكھ وتقѧویم مѧدى                 

 14-53-706مѧѧادة ( لمѧѧدة سѧѧت أسѧѧابیع قبѧѧل الإفѧѧراج عنѧѧھ  اسѧѧتمرار خطورتѧѧھ الإجرامیѧѧة

  ).إجرءات

وفي حالة ما إذا قدرت اللجنة استمرار الخطѧورة الإجرامیѧة للمحكѧوم علیѧھ، فѧإن       

 :  في الحالات التالیةretention de sûretéلھا أن توصي بحبسھ حبسا وقائیا  

ھѧة المحكѧوم علیѧھ    إذا ظھر أن تدابیر مواجھة الخطورة الأخرى لا تجѧدي فѧي مواج        -١

 13-53-706لمنعѧѧѧھ مѧѧѧن العѧѧѧود إلѧѧѧى ارتكѧѧѧاب الجѧѧѧرائم المѧѧѧشار إلیھѧѧѧا فѧѧѧي المѧѧѧادة    
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تѧسجیل المحكѧوم علیѧھ فѧي سѧجل إلكترونѧي یѧضم           : من ھѧذه التѧدابیر      ). ١(إجراءات

أسѧѧماء مرتكبѧѧي الجѧѧرائم الجنѧѧسیة والجѧѧرائم العنیفѧѧة وأسѧѧماء المفѧѧروض علѧѧѧیھم         

 أو injunction de soinsبرنѧامج عѧلاج   التزامات في ظل نظام الإنѧذار بمتابعѧة ب  

الوضع تحت المراقبة الإلكترونیة المتحركة التي یمكن أن یلتزم بھا المحكѧوم علیѧھ     

 أو الرقابѧѧة suivi socio-judiciaireفѧѧي إطѧѧار المتابعѧѧة الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة   

  surveillance judiciaireالقضائیة 

                                                             

(1) Art. 706-53-13    (L. no 2008-174 du 25 février 2008, art. 1er-I)  A titre 
exceptionnel, les personnes dont il est établi, à l'issue d'un réexamen de 
leur situation intervenant à la fin de l'exécution de leur peine, qu'elles 
présentent une particulière dangerosité caractérisée par une 
probabilité très élevée de récidive parce qu'elles souffrent d'un trouble 
grave de la personnalité, peuvent faire l'objet à l'issue de cette peine 
d'une rétention de sûreté selon les modalités prévues par le présent 
chapitre, à la condition qu'elles aient été condamnées à une peine de 
réclusion criminelle d'une durée égale ou supérieure à quinze ans pour 
les crimes, co)mmis sur une victime mineure, d'assassinat ou de 
meurtre, de torture ou actes de barbarie, de viol, d'enlèvement ou de 
séquestration.  
Il en est de même pour les crimes, commis sur une victime majeure, 
d'assassinat ou de meurtre aggravé, de torture ou actes de barbarie 
aggravés, de viol aggravé, d'enlèvement ou de séquestration aggravé, 
prévus par les articles 221-2, 221-3, 221-4, 222-2, 222-3, 222-4, 222-5, 
222-6, 222-24, 222-25, 222-26, 224-2, 224-3 et 224-5-2 du code pénal  (L. 
no 2010-242 du 10 mars 2010, art. 1er)  «ou, lorsqu'ils sont commis en 
récidive, de meurtre, de torture ou d'actes de barbarie, de viol, 
d'enlèvement ou de séquestration». 
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تفѧادي ارتكѧاب جریمѧة مѧن الѧسابق      لو كان الحѧبس الوقѧائي ھѧو الوسѧیلة الوحیѧدة ل         -٢

 . ذكرھا وكان احتمال وقوعھا كبیراً

 كѧان  عقوبتѧھ  لمѧدة  قѧضائھ  أثنѧاء  في علیھ المحكوم أن من تأكد أنت اللجنة وعلى

 .L)(منѧھ   یعѧاني  الشخѧصیةالذي  اضѧطراب  تناسѧب  نفسیة اجتماعیة طبیة رعایة محلال

no 2010-242 du 10 mars 2010, art. 2-I)  ( ،  

فѧإذا تبѧین   .  اللجنة ظروف حبس المحكوم علیѧھ بعѧد خروجѧھ حبѧسا وقائیѧا       وتتابع

وأن خطورتѧھ الإجرامیѧة لا تѧزال    ,للجنة أن ظروف الحبس الوقائي غیѧر مناسѧبة لحالتѧھ            

قائمة، فإنھا ترفع الأمر إلى قاضي تطبیق العقوبة الذي یأمر بوضعھ تحت نظام المراقبة 

 . surveillance judiciaireالقضائیة 

  :الوقائي بالحبس بالحكم لجهةالمختصةا  ) ب(

نظرا لمبلغ تعلѧق الحѧبس الوقѧائي بالحریѧة الفردیѧة ، ونظѧرا لأن ھѧذا النѧوع مѧن                  

  الحبس لا یصدر عѧن جریمѧة معینѧة ارتكبھѧا المѧتھم، وإنمѧا عѧن خطѧورة إجرامیѧة تتمثѧل            

فѧѧي احتمѧѧال كبیѧѧر أن یقѧѧوم المحكѧѧوم علیѧѧھ بارتكѧѧاب جریمѧѧة أخѧѧرى فѧѧي المѧѧستقبل، فѧѧإن       

ѧѧضائیة      المѧѧة قѧѧدبیر بجھѧѧذا التѧѧم بھѧѧاط الحكѧѧد أنѧѧسي قѧѧشرع   . شرع الفرنѧѧرص المѧѧا حѧѧكم

الفرنسي على أن یتضمن تشكیلھا أعضاء من القѧضاة احترامѧا لحѧق المحكѧوم علیѧھ فѧي         

قاضیھ الطبیعي والبعد عن شبھة افتئѧات الإدارة علѧى الحریѧات العامѧة ومنھѧا الحѧق فѧي            

  . الحریة الفردیة

  المحكمѧѧѧѧة الإقلیمیѧѧѧѧة للحѧѧѧبس الوقѧѧѧѧائي المختѧѧѧѧصة  ھѧѧѧذه الجھѧѧѧѧة القѧѧѧѧضائیة ھѧѧѧي   

وتتѧѧشكل تلѧѧك المحكمѧѧة مѧѧن رئѧѧیس واثنѧѧین مѧѧن مستѧѧشاري محكمѧѧة الاسѧѧتئناف       . مكانیѧѧا
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 إجѧѧراءات ١٥-٥٣-٧٠٦مѧѧادة ( اختѧѧارھم رئѧѧیس المحكمѧѧة الأخیѧѧرة لمѧѧدة ثѧѧلاث سѧѧنوات   

 ).فرنسي

صة التي ویقدم المحامي العام طلبا إلى تلك المحكمة بناء على اقتراح اللجنة الخا

 إجѧراءات قبѧل الإفѧراج عѧن     ٧٦٣فحصت حالة المسجون والمنصوص علیھا فѧي المѧادة       

  .المسجون بثلاثة أشھر على الأقل

بالإضافة إلى ضمانة القاضي الطبیعي، فإن المشرع الفرنسي قد حرص علѧى أن     

یتمتѧѧع المحكѧѧوم علیѧѧھ مѧѧن ضѧѧمانة الѧѧدعوى العادلѧѧة والتѧѧي تتمثѧѧل فѧѧي وجاھیѧѧة المناقѧѧشة   

، والحѧѧق فѧѧي الѧѧدفاع بمحѧѧام مختѧѧار أو  ) إن طلѧѧب المحكѧѧوم علیѧѧھ ذلѧѧك (یѧѧة الجلѧѧسة وعلان

-٥٣-٧٠٦مѧادة  ( كما أن المحكوم علیѧھ مѧن حقѧھ الاسѧتعانة بخبیѧر استѧشاري         . منتدب  

ویتمتع المحكوم علیھ بالحق في الطعن أمام محكمة اسѧتئناف فѧي أحكѧام        ).  إجراءات ١٥

ثة من مستشاري محكمѧة الѧنقض الفرنѧسیة    ھذه المحكمة تتشكل من ثلا  . الحبس الوقائي 

 .معینین بقرار من رئیس محكمة النقض لمدة ثلاث سنوات

  :مدة الحبس الوقائي )جـ(

 مѧѧدة الحѧѧبس الوقѧѧائي بѧѧسنة واحѧѧدة قابلѧѧة للتجدیѧѧد    ١٦-٥٣-٧٠٦حѧѧددت المѧѧادة 

 ١٥-٥٣-٧٠٦بعدأخѧѧѧذ رأي لجنѧѧѧة التѧѧѧدابیر الاحترازیѧѧѧة المنѧѧѧصوص علیھѧѧѧا فѧѧѧي المѧѧѧادة  

  ).  إجراءات١٦-٥٣-٧٠٦دة ما(إجراءات 

ویجوز للمحكوم علیھ بالحبس الوقائي أن یتقدم بطلѧب إلѧى المحكمѧة لإنھѧاء ھѧذا         

ویتعѧین الѧرد علیѧھ وإلاّ وجѧب الإفѧراج عنѧھ إذا انقѧضت        . التѧدبیر بعѧد مѧضي ثلاثѧة أشѧھر     

فѧإن تѧم رفѧض الطلѧب فإنѧھ لا یجѧوز       . ثلاثة أشѧھر مѧن اسѧتلام الطلѧب المѧشار إلیѧھ سѧابقا        
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-706(علیھ أن یتقدم بطلب ثان قبل مضي ثلاثة أشѧھر مѧن یѧوم رفѧض الطلѧب            للمحكوم  

  .ویمكن الطعن بالاستئناف في القرار الصادر برفض الطلب).  إجراءات53-17

وفي حالة عѧدم تجدیѧد الحѧبس الوقѧائي ولكѧن لا یѧزال ھنѧاك مخѧاطر أن الѧشخص             

بس الوقائي لھا أن تأمر المفرج عنھ یحتمل أن یرتكب جرائم، فإن المحكمة الإقلیمیة للح

 لمѧѧدة سѧѧنتین surveillance de sûretéبوضѧع ھѧѧذا الѧشخص تحѧѧت مراقبѧة وقائیѧѧة    

وتѧѧصدر المحكمѧѧة قرارھѧѧا بعѧѧد جلѧѧسة وجاھیѧѧة یحѧѧضرھا الѧѧشخص المعنѧѧي ومحامیѧѧھ           .

  ). إجراءات١٩-٥٣-٧٠٦مادة ( المختار أو المعین 

 تتماثѧѧل مѧѧع  وتتمثѧѧل المراقبѧѧة الوقائیѧѧة فѧѧي فѧѧرض التزامѧѧات علѧѧى المفѧѧرج عنѧѧھ      

 وبѧصفة  surveillance judiciaireالالتزامات المقررة فѧي نظѧام المراقبѧة القѧضائیة     

 المѧشار إلیѧھ فѧي    injonction de soinsخاصѧة الإنѧذار بمتابعѧة برنѧامج عѧلاج معѧین       

ویمكѧن أن یѧستعان   .  مѧن قѧانون الѧصحة العامѧة      L. 3711-1 à L. 3711-5المѧواد  

 .بوسیلة الوضع تحت المراقبة الإلكترونیة مع ما سبق 

اقبة الوقائیة بعد مرور السنتین المشار إلیھمѧا سѧابقا، كمѧا      ویمكن أن تنتھي المر   

ویجوز وضع المفرج عنھ في مركѧز طبѧي اجتمѧاعي قѧضائي إذا اتѧضح          . . یمكن تجدیدھا 

أنھ یخالف الالتزامات المفروضة علیھ في ظل نظام المراقبة الوقائیة وأن ھنѧاك احتمѧالا           

 إجѧѧراءات وأنѧѧھ لا ١٣ – ٥٣-٧٠٦قویѧѧا بارتكابѧѧھ جریمѧѧة مѧѧن المѧѧشار إلیھѧѧا فѧѧي المѧѧادة   

یمكѧѧن الوقایѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم المحتمѧѧل ارتكابھѧѧا مѧѧن خѧѧلال زیѧѧادة التزامѧѧات تلѧѧك المراقبѧѧة      

  du 10 mars 2010, art. 4, 5, 10-I et 11-II( L. no 2010-242)الوقائیة 

ھѧذا القѧرار   . ویصدر قرار الإیداع من رئѧیس المحكمѧة الإقلیمیѧة للحѧبس الوقѧائي           

 في مھلة لا تتعدى ثلاثة أشھر من جانѧب المحكمѧة الإقلیمیѧة وفقѧا للمѧادة         یجب أن تأكیده  
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 إجѧѧراءات بعѧѧد أخѧѧذ رأي لجنѧѧة التѧѧدابیر الاحترازیѧѧة وإلاّ ینتھѧѧي الحѧѧبس       ١٥-٥٣-٧٠٦

ویجѧوز الطعѧن فѧي القѧرار الѧصادر بتأییѧد الإیѧداع المنѧصوص علیѧھ فѧي المѧѧادة           . الوقѧائي 

١٥-٥٣-٧٠٦. 

 یتѧѧضمنھا نظѧѧام المراقبѧѧة الوقائیѧѧة والѧѧذي یبѧѧرر  ویعتبѧѧر مخالفѧѧة للالتزامѧѧات التѧѧي

صѧѧدور قѧѧرار بالإیѧѧداع أن یѧѧرفض الخاضѧѧع للنظѧѧام متابعѧѧة برنѧѧامج العѧѧلاج الѧѧذي أمѧѧر بѧѧھ    

 .injonction de soins  ) (Lالطبیب المعالج في إطار نظѧام الإنѧذار بمتابعѧة العѧلاج     

no 2014-896 du 15 août 2014, art. 3  

  :لإنسانالحبس الوقائي وحقوق ا) د(

مѧѧن ) ٧(ھѧل الحѧبس الوقѧѧائي یتمѧشى مѧع حقѧѧوق الإنѧسان؟ ھѧل یتفѧѧق مѧع المѧادة         

الاتفاقیѧة الأوربیѧة لحقѧوق الانѧسان أو أنѧھ یخѧالف حقѧوق الانѧسان والمѧادة الѧسابعة مѧѧن           

ذلك أن المادة السابق تنص على أنھ لا یحكم علѧى شѧخص بالإدانѧة مѧا لѧم           ) ١(الاتفاقیة؟  

ولا .  علیھ القانون الѧداخلي أو الѧدولي وقѧت وقѧوع الجریمѧة     یرتكب فعلا أو امتناعایعاقب   

یجوز توقیع عقوبة أشد مما یقѧرره القѧانون لتلѧك الجریمѧة إذا نѧص علیھѧا قѧانون لاحѧق             

 ".على وقوعھا

                                                             

(1) Art. 7 de la Convention européenne des droits de l'homme: “Nul ne 
peut être condamné pour une action ou une omission qui, au moment 
où elle a été commise, ne constituait pas une infraction d'après le droit 
national ou international. De même il n'est infligé aucune peine plus 
forte que celle qui était applicable au moment où l'infraction a été 
commise ». 
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طُرح ھذا التѧساؤل علѧى المحكمѧة الأوربیѧة طعنѧا علѧى حكѧم المحكمѧة الدسѧتوریة           

. الحبس الوقائي في قرار مѧد حبѧسھ وقائیѧا   فقد طعن المحكوم علیھ ب. الفیدرالیة الألمانیة 

وقد كان المحكوم علیھ في الحبس الوقائي لمدة محددة وكان القانون الألماني یضع حѧدا   

أقصى للحبس الوقائي وھو عشر سنوات وقѧد قѧضاھا المحكѧوم علیѧھ بالفعѧل ، ثѧم صѧدر             

عقوبѧة التѧي   تعدیل في القانون  یلغѧي الحѧد الأقѧصى ویجعѧل الأمѧر فѧي یѧد محكمѧة تنفیѧذ ال          

أصبح لھا سلطة مد الحѧبس الوقѧائي إذا تبѧین اسѧتمرار خطѧورة المحكѧوم علیѧھ وھѧو مѧا           

. طعѧن المحكѧوم علیѧھ فѧѧي القѧرار الѧصادر بمѧد مѧدة حبѧسھ وقائیѧѧا         . انتھѧت إلیѧھ المحكمѧة   

رفض القضاء الألماني دعواه فطعن أمام المحكمة الدستوریة الفیدرالیة التѧي أیѧدت ھѧذا         

ت تلك المحكمة إلى أن قاعدة عدم تطبیق قانون العقوبات بأثر رجعي وقد استند. الرفض

وھѧѧو مѧا یعѧѧرف بتѧѧدبیر  ( لا تنطبѧق فѧѧي القѧѧضیة ؛ ذلѧك أن الأمѧѧر یتعلѧѧق بتѧدبیر احتѧѧرازي    

 Maßregeln der Besserung undالإصلاح والوقایة في قانون العقوبات الألماني 

Sicherung (   ةѧة جنائیѧي    . ولیس بعقوبѧسبب فѧع الѧة      ویرجѧرر لمواجھѧھ مقѧى أنѧك إلѧذل

كما قضت المحكمة ذاتھا . الخطورة الإجرامیة للمتھم ولیس عقابا لھ على جریمة محددة

بأن مد الحبس الوقائي لا یخالف الحق في الكرامة الإنسانیة، ھذا الحق لا یقتضي تحدید 

  . مدة ھذا النوع من الحبس

بѧسبب الخطѧورة الإجرامیѧة      ویلاحظ أن القانون الألماني عرف الحѧبس الوقѧائي    

 نѧوفمبر سѧنة   ٢٤منذ نھایة القرن التاسع عشر وتدعمت نصوصھ بالقانون الѧصادر فѧي    

 Gesetz gegen gefährliche فѧѧѧي شѧѧѧأن المجѧѧѧرمین معتѧѧѧادي الإجѧѧѧرام  ١٩٣٣

Gewohnheitsverbrecher und über Maßregeln der Besserung und 

Sicherung. (     داع     كما أن القانون الألماني یعرѧصوص إیѧبس بخѧف ھذا النوع من الح
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وإیѧѧداع مѧѧѧدمني  )  عقوبѧѧѧات٦٣مѧѧادة  (المرضѧѧي العقلیѧѧین فѧѧѧي مستѧѧشفى الطѧѧѧب العقلѧѧي     

  ). عقوبات٦٥ ومادة ٦٤مادة (المخدرات والمسكرات 

طعن المحكوم علیھ أمام المحكمة الأوربیة لحقوق الانسان في الحكم الصادر مѧن   
قѧضت المحكمѧة الأوربیѧة بѧأن الحѧبس الوقѧائي           . محكمة الدستوریة الفیدرالیة الألمانیѧة    ال

یعتبر عقوبة حیث یحكم بھ على أثر ارتكاب المتھم لجریمة بالإضافة إلى توافر خطورتھ     
الإجرامیة، كما أنھ یتضمن حرمانا مѧن الحریѧة الفردیѧة علѧى غѧرار مѧا تتѧضمنھ العقوبѧة          

فѧѧي تكییѧѧف العقوبѧѧة ھѧѧي بحقیقتھѧѧا ولѧѧیس  -فѧѧي قѧѧضاء المحكمѧѧة  –فѧѧالعبرة ). ١(الجنائیѧѧة
وقد لاحظت المحكمة أن ھذا النوع من الحѧبس یѧأتي كѧرد فعѧل        ).٢(بالتسمیة المعطاة لھا    

على خطورة الجریمة أو الجѧرائم المرتكبѧة بالإضѧافة إلѧى احتمѧال كبیѧر بارتكابѧھ جریمѧة              
إن الحѧبس الوقѧائي یѧشكل جѧزاءً     ومن ثم ف. في المستقبل أي توافر خطورة إجرامیة لدیھ    

وآیѧة ذلѧك أن   . لما وقع من جرائم بالإضافة إلى مواجھتھ لخطورة إجرامیة في المѧستقبل      
المحكمѧѧة التѧѧي حكمѧѧت علѧѧى المѧѧتھم فѧѧي جریمѧѧة ھѧѧي نفѧѧسھا التѧѧي قѧѧدرت تѧѧوافر خطورتѧѧھ   

  ).٣)( عقوبات ألماني٦٦مادة (الإجرامیة 

                                                             

(1) Cour européenne des droits de l'homme, 17-12-2009, n° 19359/04: La 
Cour européenne classe la détention de sûreté au rang des peines, 
Dalloz. Jurisprudence , n° 38. 

(2) Welch c. Royaume-Uni, 9 février 1995, § 27, série A no 307-A, Jamil c. 
France, 8 juin 1995, § 30, série A no 317-B. 

من الاتفاقیة الأوربیة تجیز الحبس في حالات احتمال ارتكاب الجریمѧة لمنѧع   ) ٥(ویلاحظ أن المادة    ) ١(
  : وقوعھا بالإضافة إلى حالات الإدانة عن جریمة بقولھا 

“Article 5 – Droit à la liberté et à la sûreté : 
“1 -Toute personne a droit à la liberté et à la sûreté. Nul ne peut être privé 

de sa liberté, sauf dans les cas suivants et selon les voies légales:    
= 
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یضا أنھ عندما یضع القانون حدا  وقد لاحظت المحكمة الأوربیة لحقوق الانسان أ      
أقصى للحѧبس الوقѧائي وھѧو عѧشر سѧنوات وقѧت صѧدور الحكѧم عѧن جریمѧة معینѧة ، ثѧم                  
یصدر قѧرار بمѧد تلѧك الفتѧرة بعѧد عѧشر سѧنوات مѧدة أخѧرى، فѧإن علاقѧة  الѧسببیة تكѧون                   
منقطعة بین ارتكاب الجریمة وفترة المد  الثانیة والتي أصبحت صادرة بناء علѧى تقѧدیر       

ة الإجرامیة وأصبحت العلاقة ضعیفة بینھا وبین الجریمة الأصѧلیة ، الأمѧر الѧذي      الخطور
  ).١(یستبعد التناسب المطلوب

  :مدى دستورية الحبس الوقائي) هـ(

. أثیرت مسألة مدى دستوریة الحبس الوقائي أمام المجلس الدسѧتوري الفرنѧسي     

ى احتمال ارتكاب جریمة فقد ثار شك حول مدى دستوریتھ استنادا إلى أنھ یصدر بناء عل

غیѧѧر أن المجلѧѧس الدسѧѧتوري قѧѧدر أن ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن الحѧѧبس لا یخѧѧالف    . فѧѧي المѧѧستقبل

الدسѧѧتور باعتبѧѧار أنѧѧھ لا یѧѧشكل عقوبѧѧة ولكنѧѧھ تѧѧدبیر یھѧѧدف إلѧѧى الوقایѧѧة مѧѧن العѧѧود إلѧѧى    

فھѧو لا یѧصدر بنѧاء علѧى إدانѧة عѧن فعѧل معѧین ولكѧن للوقایѧة تحقیقѧا للمѧصلحة                 . الإجرام

= 
a -S'il est détenu régulièrement après condamnation par un tribunal 
compétent; …….. 
c-S'il a été arrêté et détenu en vue d'être conduit devant l'autorité 
judiciaire compétente, lorsqu'il y a des raisons plausibles de soupçonner 
qu'il a commis une infraction ou qu'il y a des motifs raisonnables de 
croire à la nécessité de l'empêcher de commettre une infraction ou de 
s'enfuir après l'accomplissement de celle-ci;…”. 

(1 ) CEDH , 5e sect., 17 déc. 2009, M. c/ Allemagne ●  CEDH , 5e sect., 24 
nov. 2011, Schönbrod c/ Allemagne ●  CEDH , 5e sect., 24 nov. 2011, O. 
H. c/ Allemagne: ss. Conv. EDH, art. 5 et 7, App., vo Droits de l'homme 
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 ѧѧع تѧѧة مѧѧھ  العامѧѧوم علیѧѧة للمحكѧѧدعوى العادلѧѧمانات الѧѧس  ). ١(وفیر ضѧѧراي للمجلѧѧذا الѧѧوھ

الدستوري الفرنسي یتفق مع المحكمة الدسѧتوریة الفیدرالیѧة الألمانیѧة فیمѧا انتھѧت إلیѧھ           

بیѧد أن المجلѧس الدسѧتوري اختلѧف عѧن المحكمѧة الدسѧتوریة         . من عѧدم اعتبѧاره عقوبѧة      

 .التدبیر بأثر رجعيالألمانیة حیث انتھى إلى استبعاد تطبیق ھذا 

  :شروط الحبس الوقائي في القانون الألماني) و(

یعѧѧرف القѧѧانون الألمѧѧاني الحѧѧبس الوقѧѧائي للمحكѧѧوم علیѧѧھ بجریمѧѧة معینѧѧة وتظھѧѧر  

  :ویشترط للحكم بھذا التدبیر ما یلي. خطورتھ الإجرامیة

 .أن یصدر حكم على الشخص عن جریمة عمدیة لمدة لا تقل عن سنتین -

كم بالحبس مرتین عن جریمتین عمدیتین سبق ارتكابھما لا یقل أن یسبق صدور ح   -

 عن سنة واحدة عن كل جریمة 

أنھ نفذ عقوبة الحبس أو تم حرمانھ من حریتھ لمدة سنتین بѧصفة تѧدبیر تѧم الحكѧم       -

 .علیھ بھ سابقا

أن یظھر من فحصھ ھذا الشخص أن یشكل خطѧرا علѧى المجتمѧع أو مѧن حولѧھ مѧن           -

ام احتمال قوي بارتكابھ جریمѧة خطیѧرة فѧي المѧستقبل،      أشخاص آخرین في شكل قی    

وبѧѧصفة خاصѧѧة التѧѧي تѧѧسبب اضѧѧراراً جѧѧسیمة مادیѧѧة او معنویѧѧة أو تѧѧسبب ضѧѧرراً       

  .  عقوبات١ -٦٦مادة (اقتصادیاً كبیراً 

                                                             

(1) Conseil Constitutionnel, Décision 21 février 2008, n° 2008-562 DC, 
Journal offidciel du 26 février, p. 3272 
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وقد حرص المѧشرع الألمѧاني علѧى تѧوفیر ضѧمانات الѧدعوى العادلѧة وتتمثѧل فѧي                

ار القرار ینتمي إلѧى محكمѧة وأن القѧرار    الحق في القاضي الطبیعي، حیث إن سلطة إصد     

. یصدر بعد سماع خبیر متخصص وأن المتھم یتمتع بالحق في الدفاع بالاستعانة بمدافع        

كما أن المحكمة لھا أن تقصر من المѧدة المحكѧوم بھѧا، ولھѧا أن تحكѧم بوقѧف تنفیѧذھا أو             

مѧادة  (م علیѧھ  إنھائھا وذلك مѧن واقѧع المتابعѧة للحالѧة الخطѧرة التѧي یتѧصف بھѧا المحكѧو            

l'article 67eعقوبات ألماني .(  

ومѧѧن ناحیѧѧة مكѧѧان تنفیѧѧذ ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن الحѧѧبس فھѧѧو إمѧѧا أن یѧѧتم فѧѧي مؤسѧѧسة       

 عقوبѧات  ١٤٠ §١(منفصلة عن السجن أو في جناح من أجنحة السجن مخѧصص لѧذلك        

)  عقوبѧات نمѧساوي  ٢٣مѧادة  (ففي النمسا یتم حبسھم فѧي مؤسѧسة متخصѧصة        ). ألماني

  ). عقوبات٦٤مادة (وفي سویسرا )  عقوبات٨١مادة (لوفاك وكذلك في الس

ومن ناحیة مدة ھذا النوع من الحبس، فѧإن بعѧض التѧشریعات الأوربیѧة لѧم تحѧدد        

لѧѧھ مѧѧدة مثѧѧل الѧѧدنمارك وإیطالیѧѧا والѧѧسلوفاك وسویѧѧسرا، بینمѧѧا تѧѧشریعات أوربیѧѧة أخѧѧرى    

 عقوبѧات  ٢٥ §١مادة (وضعت لھ حدا أقصى بحیث لا یجوز أن یزید على عشر سنوات      

 ).نمساوي

ویلاحظ أن ھنѧاك سѧبع دول أوربیѧة تعѧرف الحѧبس الوقѧائي للمجѧرمین الخطѧرین             

المѧواد  (النمѧسا  : من ھذه الدول . ولا یدخل فیھم المرضى العقلیین، بالإضافة إلى المانیا      

 ومѧا یلیھѧا   ٤٣٥  وما یلیھا من قانون العقوبات النمساوي والمѧواد  ٤٧ وما یلیھا و     ٢٣

 ومѧا یلیھѧا مѧن قѧانون     ٧٠المواد (، والدنمارك )لإجراءات الجنائیة النمساويمن قانون ا 

)  ومѧا یلیھѧا مѧن قѧانون العقوبѧات الإیطѧالي       ١٩٩المѧواد   (وإیطالیѧا   ) العقوبات الѧدنماركي  
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 ٥٦المѧѧواد ( وسویѧѧسرا )  مѧѧن قѧѧانون العقوبѧѧات الѧѧسلوفاني٨٢ و ٨١مѧѧادة (والѧѧسلوفاك 

 ).١) (يوما یلیھا من قانون العقوبات السویسر

فѧѧي ھѧѧذه الѧѧدول تحكѧѧم المحكمѧѧة التѧѧي تحѧѧاكم المѧѧتھم عѧѧن جریمѧѧة معینѧѧة بѧѧالحبس    

الوقائي الذي لا ینفذه المحكوم علیھ إلاّ بعѧد الانتھѧاء مѧن تنفیѧذ العقوبѧة الأصѧلیة، وذلѧك             

باستثناء الدنمارك التѧي تحكѧم المحكمѧة بھѧذا النѧوع مѧن الحѧبس بѧدلا مѧن الحكѧم بعقوبѧة                 

  ).٢( بالنسبة للمجرم غیر الخطرالحبس المقررة للجریمة

 detention de sûretéوقѧد أدخѧѧل المѧشرع الفرنѧѧسي نظѧѧام الحѧبس الوقѧѧائي    

إجѧراءات  ) ١٣-٥٣-٧٠٦( فأدخѧل المѧادة   ٢٠٠٨ فبرایѧر سѧنة    ٢٥بالقانون الصادر فѧي     

جنائیة لتنظم ھذا النوع من الحبس بالنسبة للمجرمین الخطرین الذین یحتمل منھم العود 

  .   كبیرالجریمة بشكل

ًخامسا 
  Surveillance Judiciaire:المراقبة القضائية -

 :المقصود بالمراقبة القضائية  ) أ(

نظѧѧام المراقبѧѧة القѧѧضائیة مѧѧن الأنظمѧѧة التѧѧي أدخلھѧѧا القѧѧانون الفرنѧѧسي بغѧѧرض        

مواجھѧѧة الخطѧѧورة الإجرامیѧѧة عنѧѧد بعѧѧض المجѧѧرمین للكفѧѧاح ضѧѧد العѧѧود إلѧѧى الإجѧѧرام،        

  ). إجراءاتArt. 723-29مادة  (٢٠٠٥ لسنة ١٥٤٩بمقتضى القانون رقم 

 

                                                             

(1) La Cour européenne classe la détention de sûreté au rang des peines, 
ibid, n° 70 
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  :شروط تطبيق هذا النظام  ) ب(

  :یسري ھذا النظام على الحالات التالیة

 وھي حالة الحكم بعقوبة سالبة للحریة مѧدة تѧساوي أو تزیѧد علѧى           :الحالة الأولى
عѧѧشر سѧѧنوات لجنایѧѧة أو جنحѧѧة مѧѧن تلѧѧك التѧѧي یѧѧسري علیھѧѧا نظѧѧام المتابعѧѧة الاجتماعیѧѧة   

  suivi socio-judiciaireالقضائیة 

 وھѧي حالѧة الحكѧم بجریمѧة بѧالحبس مѧدة تѧساوي أو تزیѧد علѧى              :الحالة الثانيـة
  .خمس سنوات لجنایة أو جنحة إذا كان المتھم بھا في حالة عود 

إجراءات تطبیق ھѧذا النظѧام بالنѧسبة للخاضѧع       ) ٣٦-٧٢٣(وقد استبعدت المادة    
 ٣٦-٧٢٣مѧѧادة (عیѧѧة القѧѧضائیة  للإفѧѧراج  الѧѧشرطي أو الخاضѧѧع لنظѧѧام المتابعѧѧة الاجتما   

  ).إجراءات فرنسي

  :السلطة المختصة بفرض المراقبة القضائية ومدتها) جـ(
یصدر القرار بالمراقبة القضائیة من محكمة تطبیق العقوبة بنѧاء علѧى طلѧب مѧن             

ویصدرھذا القرار بغرض الوقایة من العود إلى الإجѧرام إذا تبѧین للمحكمѧة     .رئیس النیابة 
. وم علیھ ومن ظѧروف القѧضیة تѧوافر احتمѧال كبیѧر للعѧود إلѧى الإجѧرام         من ظروف المحك  

ویѧѧسري لمѧѧدة لا تزیѧѧد علѧѧى مѧѧدة   . ویبѧѧدأ تطبیѧѧق ھѧѧذا النظѧѧام عنѧѧد انتھѧѧاء تنفیѧѧذ العقوبѧѧة   
) ٢٠١٠ لѧسنة  ٢٤٢معدلѧة بالقѧانون رقѧم     ( reduction de peineتخفѧیض العقوبѧة   

لیѧھ ولѧم یѧتم سѧحب تلѧك المیѧزة       وتخفیض العقوبة التكمیلیة الذي استفاد منھ المحكѧوم ع         
ھذه المدة لا یمكن زیادتھا ولكن للمحكمة التѧي حѧددت الالتزامѧات المفروضѧة علѧى          . منھ

 ).١(الخاضع لھا أن تغیر فیھا
                                                             

(1) Agen, CHAP, 2 sept. 2010, no 10/00198-J: AJ pénal 2011. 256, obs. 
Herzog-Evans 
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  :مدى توافق نظام المراقبة القضائية مع حقوق الإنسان) د(

  . نلا یخѧѧالف نظѧѧام المراقبѧѧة القѧѧضائیة أحكѧѧام الاتفاقیѧѧة الأوربیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسا      

  ھѧѧѧذا مѧѧѧا قѧѧѧضت بѧѧѧھ المحكمѧѧѧة الأوربیѧѧѧة لحقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان اسѧѧѧتناداً إلѧѧѧى أن ھѧѧѧذا النظѧѧѧام     

  ذلѧѧك أنھѧѧا  . یѧѧشكل أسѧѧلوبا لتنفیѧѧذ العقوبѧѧة التѧѧي صѧѧدر بھѧѧا حكѧѧم مѧѧن محكمѧѧة الموضѧѧوع      

  تحѧѧل محѧѧل جѧѧزء مѧѧن العقوبѧѧة تѧѧم تخفیѧѧضھ، فھѧѧو لا یѧѧأتي مѧѧضافا إلѧѧى العقوبѧѧة الأصѧѧلیة       

   علѧى تبریѧر قѧوي وھѧو تحقیѧق مѧصلحة المجتمѧع        كمѧا أنѧھ یقѧوم   . ولكن یشكل جزءاً منھѧا   

في مكافحة ظاھرة العود بمراقبة الخطѧورة لѧدى المجѧرم الѧذي تقѧوم فѧي مواجھتѧھ دلائѧل          

كمѧѧا أنѧѧѧھ إجѧѧراء متناسѧѧѧب ولا یѧѧشوبھ عیѧѧѧب    . قویѧѧة علѧѧى احتمѧѧѧال عودتѧѧھ إلѧѧѧى الإجѧѧرام    

  ).١(المغالاة

بѧѧضمانة الѧѧدعوى یѧُضاف إلѧѧى مѧا سѧѧبق أن الѧѧشخص الخاضѧع للمراقبѧѧة القѧѧضائیة یتمتѧع     

ویѧصدر القѧرار   ) مختار أو معѧین (العادلة حیث یمارس حقھ في الدفاع والاستعانة بمحام  

  .من محكمة

  :الالتزامات المفروضة على الخاضع للمراقبة القضائية) هـ(

  :تتمثل تلك الالتزامات في التالي

 . عقوبات فرنسي٤٥-١٣٢ والمادة ٤٤-١٣٢الالتزامات التي تفرضھا المواد  -١

                                                             

(1) Crim. 1er avr. 2009: AJ pénal 2009. 321, obs. Herzog-Evans; Dr. pénal 
2009, no 103, obs. Maron et Haas; ibid. 2010. Chron. 2, obs. Peltier. 
Comp. en matière d'octroi de réduction de peines, ● Crim. 27 juin 
2007: AJ pénal 2007. 532, obs. Herzog-Evans; D. 2008. Pan. 1020, obs. 
Herzog-Evans 



 

 

 

 

 

 ٥٠

 . عقوبات فرنسي١٢-٣٦-١٣١لالتزام المنصوص علیھ في المادة ا -٢

  الإقامѧѧѧة الجبریѧѧѧة بالنѧѧѧسبة للأشѧѧѧخاص المحكѧѧѧوم علѧѧѧیھم بعقوبѧѧѧة الأشѧѧѧغال الѧѧѧشاقة     -٣

   سѧѧنة عѧѧن جریمѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم المنѧѧصوص علیھѧѧا  ١٥لمѧѧدة تѧѧساوي أو تزیѧѧد علѧѧى 

 وتتمثѧل الإقامѧة الجبریѧة بالنѧسبة للѧشخص      .  عقوبѧات فرنѧسي    ٥٣-٧٠٦في المواد   

في حظر مغادرة مسكنھ أو مكان آخر یعینھ القاضѧي خѧارج الѧساعات التѧي یحѧددھا       

  ویقѧѧوم القاضѧѧي بتحدیѧѧد الزمѧѧان والمكѧѧان مѧѧع الأخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار         . ھѧѧذا القاضѧѧي 

النѧѧشاط المھنѧѧي للخاضѧѧع لھѧѧذا التѧѧدبیر أو مѧѧا یتبعѧѧھ مѧѧن تѧѧدریب أو وظیفѧѧة مؤقتѧѧة      

اتھ العائلیة أو متابعة عѧلاج  بغرض تحقیق اندماجھ الاجتماعي، أو مشاركتھ في حی   

 .طبي

ومѧا یلیھѧا مѧن قѧانون      )  L. 3711-1(الخضوع لبرنامج علاج وفقا لأحكام المواد  -٤

-٧٢٣الصحة العامة ضرورة خضوعھ للعلاج الطبي المنѧصوص علیѧھ فѧي المѧادة         

ویقوم قاضي تطبیق العقوبة بتنبیѧھ المقتѧرح تطبیѧق ھѧذا النظѧام علیѧھ بأنѧھ لا           .٣١

-٣٦-١٣١والمѧادة  ) ١(٤-٣٦-١٣١یѧق التѧدابیر الѧواردة فѧي المѧادة      یمكن ھذا تطب 
                                                             

(1)  Art. 131-36-4    (L. no 2007-1198 du 10 août 2007, art. 7, en vigueur le 
1er mars 2008)  «Sauf décision contraire de la juridiction, la personne 
condamnée à un suivi socio-judiciaire est soumise à une injonction de 
soins dans les conditions prévues aux articles L. 3711-1 et suivants du 
code de la santé publique, s'il est établi qu'elle est susceptible de faire 
l'objet d'un traitement, après une expertise médicale ordonnée 
conformément aux dispositions du code de procédure pénale.» Le 
président avertit alors le condamné qu'aucun traitement ne pourra être 
entrepris sans son consentement, mais que, s'il refuse les soins qui lui 
seront proposés, l'emprisonnement prononcé en application du 
troisième alinéa de l'article 131-36-1 pourra être mis à exécution.  

= 



 

 

 

 

 

 ٥١

یقѧوم قاضѧي تطبیѧق العقوبѧة بѧسحب       وفي حالѧة عѧدم موافقتѧھ      . إلاّ بموافقتھ )١ (١٢

ولمحكمѧѧة  ).   إجѧѧراءات35-723مѧѧادة ( میѧѧزة تخفѧѧیض العقوبѧѧة التѧѧي منحѧѧت لѧѧھ      

ائیة مѧن  الموضوع عند محاكمتھ عن جریمة ارتكبھѧا فѧي أثنѧاء مѧدة المراقبѧة القѧض        

 بعѧѧد أخѧѧذ رأي قاضѧѧي  –الجѧѧرائم التѧѧي تجѧѧوز المتابعѧѧة الاجتماعیѧѧة القѧѧضائیة عنھѧѧا   

 L. no 2010-242 du 10 mars)( أن تقوم بإلغاء ھذا النظѧام  -تطبیق العقوبة 

2010, art. 10-I)   ،وفي حالة مخالفة المحكوم علیھ الالتزامات المفروضة علیھ

لغѧѧѧاء تخفѧѧѧیض العقوبѧѧѧة الممنѧѧѧوح لѧѧѧھ     فѧѧѧإن لقاضѧѧѧي تطبیѧѧѧق العقوبѧѧѧة أن یقѧѧѧوم بإ    

reduction de peine      بسѧѧدة الحѧѧل مѧѧي یكمѧѧسھ لكѧѧى محبѧѧھ إلѧѧأمر بإعادتѧѧوی 

  ). إجراءات فرنسي١٧-٧١٢مادة (المحكوم علیھ بھا 

= 
Lorsque la juridiction de jugement prononce une injonction de soins et 
que la personne a été également condamnée à une peine privative de 
liberté non assortie du sursis, le président informe le condamné qu'il 
aura la possibilité de commencer un traitement pendant l'exécution de 
cette peine. —  Pén. 221-9-1, 222-48-1, 227-31 ;  Pr. pén. 763-1 s. ;  Santé 
publ. L. 3711-1 s.”. 

(1) Art. 131-36-12   : “Le placement sous surveillance électronique mobile 
emporte pour le condamné l'obligation de porter pour une durée de 
deux ans, renouvelable une fois en matière délictuelle et deux fois en 
matière criminelle, un émetteur permettant à tout moment de 
déterminer à distance sa localisation sur l'ensemble du territoire 
national.  
Le président de la juridiction avertit le condamné que le placement 
sous surveillance électronique mobile ne pourra être mis en œuvre sans 
son consentement, mais que, à défaut ou s'il manque à ses obligations, 
l'emprisonnement prononcé en application du troisième alinéa de 
l'article 131-36-1 pourra être mis à execution”. 
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ویعتبѧѧر مѧѧن قبیѧѧل المخالفѧѧة للالتزامѧѧات المفروضѧѧة علѧѧى الخاضѧѧع للمراقبѧѧة أن        

  ). إجراءات35-723مادة (ج یرفض متابعة برنامج العلاج الذي أمر بھ الطبیب المعال

  :تقدير الخطورة الإجرامية المبررة لتطبيق المراقبة القضائية) و(

یتم تقدیر خطورة الشخص إجرامیا التي تبرر تطبیق ھذا النظام مѧن خѧلال تقѧدیر     

توافر الدلائل على أن ھناك احتمالا قویا أن یعود الخاضع لھذا التѧدبیر إلѧى الإجѧرام مѧرة         

من خѧلال إجѧراء الخبѧرة الطبیѧة التѧي یѧأمر بھѧا قاضѧي تطبیѧق العقوبѧة             ویتم ذلك   . أخرى

ویجѧوز لѧرئیس النیابѧة    ).  إجراءات فرنسي٣١-٧٢٣مادة  (١٦-٧١٢وفقا لنص المادة    

وبناء على ذلك قُضي بأنѧھ إذا لѧم   . أن یأمر بخضوع ھذا الشخص إلى تلك الخبرة الطبیة      

 للفحѧص الطبѧي یقѧدم علامѧات قویѧة      ینتھ تقریر الخبرة العقلیة إلى أن الشخص الخاضѧع         

على احتمال كبیر إلى العود إلى ارتكاب جرائم، فإن الطلب الѧذي تقѧدم بѧھ رئѧیس النیابѧة            

إلى محكمة التنفیذ لكي تأمر بوضѧع ھѧذا الѧشخص تحѧت نظѧام المراقبѧة القѧضائیة یتعѧین              

. میѧة رفضھ، ولو جاء بھ أن شخصیتھ ضعیفة وأن ذلك یجعلѧھ قѧابلا لارتكѧاب أفعѧال إجرا        

ذلك أن التقریر بھذا الشكل لم یؤكد أن ھناك احتمالا كبیرا أن یرتكب ھذا الشخص جرائم 

إجѧراءات لفѧرض المراقبѧة القѧضائیة     ) ٣١-٧٢٣(في المستقبل، وھذا مѧا تتطلبѧھ المѧادة       

 ).١(علیھ

  :تحول المراقبة القضائية إلى المراقبة الوقائية) ي(

لقضائیة ولا یزال الشخص الخاضع للتدبیر إذا انتھت مدة الحد الأقصى للمراقبة ا

-٧٢٣(الأول یقدم من العلامات مѧا یѧدل علѧى احتمѧال كبیѧر لارتكѧاب جѧرائم، فѧإن المѧادة            
                                                             

(1) TAP Agen, 8 juin 2009, no 200700102961: AJ pénal 2009. 421, obs. 
Herzog-Evans 
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غیѧر أن ھѧذا التحѧول    . إجراءات فرنسي قد نѧصت علѧى إخѧضاعھ للمراقبѧة الوقائیѧة         ) ٣٧

تلك التѧي   سنة أو أكثر عن جریمة من ١٥یقتصر على المحكوم علیھم بالأشغال  الشاقة    

فѧѧلا یجѧѧوز أن یخѧѧضع لھѧѧا مѧѧن حكѧѧم علیѧѧھ   ). ١( إجѧѧراءات ١٣-٥٣-٧٠٦عѧѧددتھا المѧѧادة 

                                                             

(1) Art. 706-53-13    (L. no 2008-174 du 25 février 2008, art. 1er-I)  “A titre 
exceptionnel, les personnes dont il est établi, à l'issue d'un réexamen de 
leur situation intervenant à la fin de l'exécution de leur peine, qu'elles 
présentent une particulière dangerosité caractérisée par une 
probabilité très élevée de récidive parce qu'elles souffrent d'un trouble 
grave de la personnalité, peuvent faire l'objet à l'issue de cette peine 
d'une rétention de sûreté selon les modalités prévues par le présent 
chapitre, à la condition qu'elles aient été condamnées à une peine de 
réclusion criminelle d'une durée égale ou supérieure à quinze ans pour 
les crimes, commis sur une victime mineure, d'assassinat ou de 
meurtre, de torture ou actes de barbarie, de viol, d'enlèvement ou de 
séquestration.  
Il en est de même pour les crimes, commis sur une victime majeure, 
d'assassinat ou de meurtre aggravé, de torture ou actes de barbarie 
aggravés, de viol aggravé, d'enlèvement ou de séquestration aggravé, 
prévus par les articles 221-2, 221-3, 221-4, 222-2, 222-3, 222-4, 222-5, 
222-6, 222-24, 222-25, 222-26, 224-2, 224-3 et 224-5-2 du code pénal  (L. 
no 2010-242 du 10 mars 2010, art. 1er)  «ou, lorsqu'ils sont commis en 
récidive, de meurtre, de torture ou d'actes de barbarie, de viol, 
d'enlèvement ou de séquestration»……”. 
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ویتعѧین أن یѧتم ذلѧك قبѧل انتھѧاء المراقبѧة       ). ١( سѧنة ١٥بعقوبة تقل عن الأشѧغال الѧشاقة        

  ).٢(القضائیة

في ھذا الإطار تختص المحكمة الإقلیمیة للحبس الوقѧائي بنѧاء علѧى طلѧب قاضѧي        

 surveillance رئیس النیابة بѧالنظر فѧي تقریѧر المراقبѧة الوقائیѧة      تطبیق العقوبات أو

de sûretéقبل نھایة الحبس  الوقائي بستة أشھر .  

ولا یجوز للمحكمة أن تأمر بالمراقبة الوقائیة دون تقریر من الخبیر الطبѧي یفیѧد        

 أن وضѧع اسѧم الѧشخص    -١: استمرار خطورة الشخص محل التدبیر ، بعد التحقق مѧن     

 قائمѧѧة المجѧѧرمین المبرمجѧѧة آلیѧѧا والتѧѧي تѧѧضم أسѧѧماء مرتكبѧѧي الجѧѧرائم الجنѧѧسیة         علѧѧى

-٧٠٦والعنیفة غیر كاف لكي یمنعھ من ارتكاب جریمة من تلك المشار إلیھا في المѧادة          

 أن وضѧع  الѧشخص تحѧت المراقبѧة الوقائیѧة ھѧو       -٢ إجراءات جنائیة فرنѧسي ،    ١٣-٥٣

  . یحتمل بشكل كبیر أنھ سوف یرتكبھاالوسیلة الوحیدة للوقایة من الجریمة التي

 للمحكمѧة الإقلیمیѧة للحѧبس    ٢٠١٠ لѧسنة  ٢٤٢وقد أجѧاز القѧانون الفرنѧسي رقѧم      

الوقائي أن تأمر  بالمراقبة الوقائیة للأشخاص الموضوعین في الحبس الوقائي الذین تم 

سѧѧحب میѧѧزة خفѧѧض العقوبѧѧة مѧѧنھم بѧѧسبب مخѧѧالفتھم للالتزامѧѧات المفروضѧѧة علѧѧیھم فѧѧي     

سمح باحتمال كبیر لعودتھم إلى ارتكاب لجریمѧة مѧن الجѧرائم المѧشار إلیھѧا فѧي             ظروف ت 

  ). إجراءات37-723مادة ( إجراءات جنائیة فرنسي ١٣-٥٣-٧٠٦المادة 

                                                             

(1) Crim. 24 juin 2015, no 14-87.790 P: AJ pénal 2016. 101, obs. H.-Evans 
(2) Crim. 31 janv. 2012: Bull. crim. no 30; Dalloz actualité, 17 févr. 2012, 

obs. Léna; D. 2012. Actu. 502; AJ pénal 2012. 664, obs. Herzog-Evans; 
RSC 2012. 406, obs. Salvat; Dr. pénal 2013. Chron. 3, obs. Peltier. 
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  :التدابير غير العقابية في القانون الكندي لمواجهة ارم الخطر

 :التوقيع على تعهد بالقيام بسلوك معين في القانون الكندي-

انون الكندي على نوع معین من الأوامر الوقائیѧة التѧي یقررھѧا القاضѧي      ینص الق 

عنѧѧدما یقѧѧوم أحѧѧد الأشѧѧخاص أو الجھѧѧات بتبلیغѧѧھ أن شخѧѧصا معینѧѧا یѧѧشكل خطѧѧرا قویѧѧاً          

في ھذه الحالة للقاضي أن یقرر إلزام ھذا الشخص بالقیام . بارتكاب جریمة في المستقبل

إذن فبدلا من أن ینتظر القاضѧي  . الجریمةبسلوك معین أو أكثر لضمان عدم ارتكابھ تلك      

أن تقع الجریمة فیقوم بتوقیع العقاب عنھا فقط، فإنھ یمارس دوراً وقائیا غیر محدد فѧي     

  .دوره العقابي فقط

 ,.Criminal Code (R.S.C من قانون العقوبات الكندي ٨١٠فتنص المادة 

1985, c. C-46)ولا    على أنھ لأي شخص أن یقوم بتبلیغ القاضي أنѧاً معقѧھناك تخوف 

یѧسبب لѧھ إیѧذاء أو یѧسبب ھѧذا الإیѧذاء لزوجѧھ أو رفیقѧھ فѧي           ) أ(أن ھناك مѧن یحتمѧل أن        

سѧوف یرتكѧب جریمѧة ممѧا یѧنص      ) ب(الحیاة أو لابنѧھ أو سѧوف یتلѧف ملكیѧتھم،  أو أنѧھ           

 ).١(١٦٢٫١علیھا الفصل 
                                                             

(1) Voyeurism 
 162 (1) Every one commits an offence who, surreptitiously, observes — 

including by mechanical or electronic means — or makes a visual 
recording of a person who is in circumstances that give rise to a 
reasonable expectation of privacy, if 

o (a) the person is in a place in which a person can reasonably be 
expected to be nude, to expose his or her genital organs or anal region 
or her breasts, or to be engaged in explicit sexual activity; 

o (b) the person is nude, is exposing his or her genital organs or anal 
region or her breasts, or is engaged in explicit sexual activity, and the 
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القاضѧي  فإذا اقتنع . ویتم إعلان الخصوم من جانب المحكمة للمثول أمام القاضي        

أن التخوف من وقوع أفعال الإیذاء أو جریمѧة معینѧة یѧستند إلѧى أسѧباب معقولѧة فѧإن لѧھ            

 بѧضمان أو بѧدون ضѧمان بѧأن     recognizanceیأمر بأن یوقѧع المبلѧغ ضѧده علѧى تعھѧد         

= 
observation or recording is done for the purpose of observing or 
recording a person in such a state or engaged in such an activity; or 

o (c) the observation or recording is done for a sexual purpose. 
 Definition of visual recording 

(2) In this section, visual recording includes a photographic, film or video 
recording made by any means. 

 Marginal note:Exemption 
(3) Paragraphs (1)(a) and (b) do not apply to a peace officer who, under the 

authority of a warrant issued under section 487.01, is carrying out any 
activity referred to in those paragraphs. 

 Marginal note:Printing, publication, etc., of voyeuristic recordings 
(4) Every one commits an offence who, knowing that a recording was 

obtained by the commission of an offence under subsection (1), prints, 
copies, publishes, distributes, circulates, sells, advertises or makes 
available the recording, or has the recording in his or her possession 
for the purpose of printing, copying, publishing, distributing, 
circulating, selling or advertising it or making it available. 

 Marginal note:Punishment 
(5) Every one who commits an offence under subsection (1) or (4) 
o (a) is guilty of an indictable offence and liable to imprisonment for a 

term not exceeding five years; or 
o (b) is guilty of an offence punishable on summary conviction. 
 Marginal note:Defence 

(6) No person shall be convicted of an offence under this section if the acts 
that are alleged to constitute the offence serve the public good and do 
not extend beyond what serves the public good. 
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وللقاضي أن یفѧرض بعѧض   ). ١( شھرا١٢یسلك سلوكا قویما في خلال مدة لا تزید على      

مѧن ذلѧك الالتѧزام بѧأن     . ضافة إلى حسن الѧسیر والѧسلوك  الالتزامات على المبلغ ضده بالإ    

یمتنع عن تعاطي المخدرات إلاّ أن یكون ذلك ضمن علاج یأمر بھ الطبیѧب المعѧالج، وأن        

یسلم عینѧة مѧن دمѧھ أو بولѧھ بغѧرض التحلیѧل بѧشكل منѧتظم خѧلال مѧدة یحѧددھا الموظѧف              

. لحة أو متفجѧѧراتكمѧѧا یمكѧѧن للقاضѧѧي أن یحظѧѧر علیѧѧھ حیѧѧازة الأسѧѧ  . المخѧѧتص بالمتابعѧѧة

                                                             

(1) Criminal Code (R.S.C., 1985, c. C-46) 810 (1) An information may be 
laid before a justice by or on behalf of any person who fears on 
reasonable grounds that another person 
o (a) will cause personal injury to him or her or to his or her spouse or 

common-law partner or child or will damage his or her property; or 
o (b) will commit an offence under section 162.1. Duty of justice 

(2) A justice who receives an information under subsection (1) shall cause 
the parties to appear before him or before a summary conviction court 
having jurisdiction in the same territorial division. 
Adjudication 

(3) If the justice or summary conviction court before which the parties 
appear is satisfied by the evidence adduced that the person on whose 
behalf the information was laid has reasonable grounds for the fear, the 
justice or court may order that the defendant enter into a recognizance, 
with or without sureties, to keep the peace and be of good behaviour for 
a period of not more than 12 months. 
Refusal to enter into recognizance 
(3.01) The justice or summary conviction court may commit the 
defendant to prison for a term of not more than 12 months if the 
defendant fails or refuses to enter into the recognizance. 
Conditions in recognizance 
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وللقاضي أیضا أن یحظر على ھذا الشخص أن یتواجد فѧي مكѧان إقامѧة الѧشخص المبلѧغ           

ضده بحیث لا یقترب من ھذا المكѧان بمѧسافة معینѧة یحѧددھا القاضѧي، كمѧا لѧھ أن یحظѧر          

  .علیھ أن یتصل بھذا الشخص

ن ذلѧك        وفي حالة مخالفة ذلك التعھد یتعرض الشخص الخاضع لھ للعقѧاب بوصѧف أ    

 ).١(یشكل جریمة جنائیة

  :معاملة ارمين الخطرين بالحبس غير محدد المدة

تعѧѧرف بعѧѧض التѧѧشریعات مثѧѧل القѧѧانون الكنѧѧدي نظѧѧام الحѧѧبس غیѧѧر محѧѧدد المѧѧدة      

  :وقد ثارت اعتراضات دستوریة على ھذا النوع من الحبس. للمجرمین الخطرین

 : الطعن بعدم دستورية فرض التعهد على ارم الخطير

طعѧن بعѧѧدم دسѧѧتوریة فѧѧرض تعھѧѧد علѧѧى المѧѧتھم فѧѧي حالѧѧة خطورتѧѧھ أمѧѧام القѧѧضاء   

 من قانون العقوبѧات الكنѧدي والتѧي تѧسمح     ٨١٠٫١وقد تعلق الأمر بنص المادة     . الكندي

 ١٤بفرض ذلك التعھد على ما یحتمل ارتكاب جریمة جنѧسیة علѧى طفѧل یقѧل عمѧره عѧن        

   ѧѧددھا القѧѧي حѧѧسیة التѧѧرائم الجنѧѧة الجѧѧن مجموعѧѧنة مѧѧذي  . انونسѧѧد الѧѧذا التعھѧѧسمح ھѧѧوی

یفرضھ القاضي أن یقرنھ القاضي ببعض الالتزامѧات كѧأن یحظѧر علیѧھ التعامѧل مѧع طفѧل         

 سنة أو التواجد في حدیقѧة عامѧة أو حمѧام سѧباحة عѧام حیѧث یتواجѧد         ١٤یقل عمره عن    

ویѧصدر  .  سѧنة أو حѧوش مدرسѧة أو مراكѧز اجتماعیѧة     ١٤فیھ أطفѧال تقѧل أعمѧارھم عѧن         

  .قاضي لمدة سنة بحد أقصىالأمر من ال

                                                             

(1) http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-46/section-810.html 
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وقد استند الطعن إلى أن نص المادة السابقة یتعارض مع اعتبارات العدالة حیث      

یفرض قیودا على الحریة الفردیة عقابا لشخص على توافره في حالة معینة ولیس على 

كما استند الطعن إلى أن تقریر أن شخصا یشكل خطرا باعتداء على . سلوك معین ارتكبھ

  . سنة یشوبھ التعسف والاحتمال١٤ من قاصر أقل

قضت المحكمة الفیدرالیة الكندیة بدستوریة المѧادة الѧسابقة التѧي تفѧرض التعھѧد           

الأول ھو أن استخدام تعبیر مركز اجتماعي، یعیبھ : من جانب القاضي ، باستثناء أمرین  

بالتعھѧد  أن معناه غیر محدد بشكل دقیق، والثاني أن النص یلزم القاضѧي بإصѧدار الأمѧر          

بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب یتقѧѧدم بѧѧھ شѧѧخص ویѧѧذكر فیѧѧھ أن ھنѧѧاك احتمѧѧالا بارتكѧѧاب شѧѧخص معѧѧین   

  ).١( سنة١٤لجریمة جنسیة على قاصر یقل عمره عن 

وقد استندت المحكمة في حكمھا إلى أن الأمر لا یتعلق بعقاب علѧى جریمѧة ولكѧن     

 مѧصلحة اجتماعیѧة   كما ان ھذا التѧدبیر تبѧرره    . یتعلق بتدبیر وقائي ولیس بعقوبة جنائیة     

یضاف إلى ذلك أن ھناك ضمانات إجرائیة .  سنة ١٤وھي حمایة النشء الذین لم یبلغوا       

مقررة لصالح المتھم؛ من ھذه الضمانات العلم بالإجراء وكفالة حقѧھ فѧي الѧدفاع وتأقیѧت      

وھذا كلھ من شѧأنھ  . كما أن الشخص لھ أن یطعن في ھذا الأمر  ). سنة بحد اقصى  (المدة  

التوازن بین الحریة الفردیѧة وبѧین المѧصلحة الاجتماعیѧة، أي أن ھѧذا الإجѧراء          أن یحقق   

أمѧا مѧا یتعلѧق بѧسلطة     . یتسم بالتناسب مع الخطѧورة التѧي یѧشكلھا الѧشخص محѧل التعھѧد       

القاضي في القبض على الشخص الذي یخضع لھذه الإجراءات فإنѧھ مبѧرر بѧأن القاضѧي       

                                                             

(1)R. v. Budreo Reginaetal.v.Budreo 142C.C.C.(3d) 225, Ontario Courtof 
Appeal CourtFile No.C23785, November 12, 1998 and November 13, 
1998; JANUARY 19, 2000 
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ر فѧѧإن مѧѧصلحة العدالѧѧة تقتѧѧضي جѧѧواز   یقѧѧوم بتكلیѧѧف المѧѧتھم بالحѧѧضور وعنѧѧدما لا یحѧѧض  

وبناء علیھ فإن حجة المدعي بأن القبض یسري في حالة الاتھѧام بجریمѧة      . القبض علیھ 

فقط رفضتھا المحكمة استنادا إلى أنھ لیس من اللازم اتھام الشخص بجریمة كما لو أمر  

 یѧضاف إلѧى ذلѧك أن الأمѧر یѧصدره القاضѧي وھѧو مѧا یمثѧل            . القاضي بالقبض على شѧاھد    

  .ضمانة ضمانة الحق في القاضي الطبیعي

  :التمييز بين النظام الكندي والنظام الفرنسي

النظام الكندي في التعھد یختلف عن النظام الفرنسي حیث یطبق في النظام الأول    

على المجرمین حتى قبل ارتكابھم للجریمة، بینما یطبѧق النظѧام الفرنѧسي علѧى المحكѧوم           

ویعنѧѧي ذلѧك أن النظѧѧام الفرنѧسي یقѧѧدم ضѧمانات أكثѧѧر    ). ١(علѧیھم وعلѧى معتѧѧادي الإجѧرام   

غیر أنھ من ناحیة الواقع یقتصر تطبیق ھذا الإجѧراء  . للحریة الفردیة عن النظام الكندي   

ante delictum      رامѧادي الإجѧیھم ومعتѧوم علѧى المحكѧسي    . علѧام الفرنѧى أن النظѧویبق

            ѧد الأشѧط تحدیѧیس فقѧا  لѧرض منھѧدابیر الغѧن التѧة مѧن   یتضمن حزمѧرین ولكѧخاص الخط

  .أیضا مساعدتھم على التغلب على ما یواجھونھ من صعاب

  :الجزاء عند مخالفة التعهد

. ویسأل المتھم جنائیا في حالة رفضھ التوقیع على التعھد الѧذي أمѧر بѧھ القاضѧي         

على أن ذلك یشكل جریمة معاقب علیھا بѧالحبس مѧدة لا تزیѧد           ) ٨١٠٫١(فتنص المادة   
                                                             

(1)Sebastien D.Martineau, Arewe Flipping with the Liberty of 
Potentially Dangerous Individuals? A Comparative Analysis, 
Submittedinpartialfulfillmentoftherequirements for the degreeof 
Masterof Laws, Dalhousie University Halifax, Nova Scotia 
December, 2009,p. 4 
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في حالة وقѧوع مخالفѧة مѧن الخاضѧع     . رفض الموافقة على ھذا التعھد  شھرا إذا  ١٢على  

للالتزامات التي یفرضھا علیھ التعھد أو ارتكاب جریم، فإنھ یعاقب بѧالحبس مѧدة لا تزیѧد     

 .على سنتین

  نتائج البحث

  في نھایة بحثنا عѧن المعاملѧة غیѧر العقابیѧة للمجѧرم الخطѧر نѧصل إلѧى نتѧائج مѧن                

  :أھمھا

شكلة معاملة المجرم الخطر أمرا مؤرقتا للمشرعین في دول كثیѧرة  كانت ولا تزال م  -

وتختلѧف التѧشریعات فѧي تѧصور الحلѧول الѧضروریة لتلѧك المعاملѧة؛ ھѧل           . حتى الآن 

ھѧذا الحѧل   . تقتصر على المعاملة العقابیة أو أنھا ترتكز على المعاملة غیر العقابیѧة       

مѧن التѧدابیر الاحترازیѧة    الأخیر ھو ما تبنѧاه القѧانون الفرنѧسي مѧن خѧلال مجموعѧة             

 .والعلاجیة لھذا النوع من المجرمین

لوصѧѧف المجѧѧرم بأنѧѧھ خطیѧѧر یلѧѧزم تѧѧوافر عѧѧدة شѧѧروط ، منھѧѧا مѧѧا یتعلѧѧق بالجریمѧѧة      -

 .المرتكبة ومنھا ما یتعلق باحتمال ارتكابھ لجریمة في المستقبل

تمثѧѧل التجربѧѧة الفرنѧѧسیة مجھѧѧودا متقѧѧدما ورائѧѧدا فѧѧي مكافحѧѧة المجѧѧرم الخطѧѧر مѧѧن      -

 .ستحسن الاقتداء بھا بعد دراستھاالم

تعتمѧد التجربѧѧة الفرنѧسیة فѧѧي مواجھѧѧة المجѧرم الخطѧѧر علѧѧى مجموعѧة مѧѧن التѧѧدابیر       -

الاحترازیѧة مѧن أھمھѧا المتابعѧة الاجتماعیѧѧة القѧضائیة والحѧبس الوقѧائي والمراقبѧѧة        

الوقائیѧѧة والمراقبѧѧة القѧѧضائیة بالإضѧѧافة إلѧѧى مѧѧا ھѧѧو تقلیѧѧدي مثѧѧل وقѧѧف التنفیѧѧذ مѧѧع  

 .ت الاختبارالوضع تح



 

 

 

 

 

 ٦٢

 anteلم یتبن القانون الفرنسي فكرة الخطورة الإجرامیة السابقة على وقوع الفعل  -

delictum      يѧѧرة التѧѧرائم الخطیѧѧن الجѧѧة مѧѧشخص جریمѧѧاب الѧѧترط ارتكѧѧھ اشѧѧل إنѧѧب  

 حددھا بالإضѧافة إلѧى تѧوافر احتمѧال قѧوي علѧى العѧود إلѧى ارتكѧاب جریمѧة خطیѧرة               

 .أیضا


